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Alberto Fujimori, acompañado de sus dos hijas Keiko Sofía y Sachi Marcela. NOTIMEX/ 
FOTO/CORTESIA/COR/INT. 


Lima, (NTX).- El Frente 
Patriótico de Loreto (FPL), el 
mayor Departamento de Perú, 
convocó ayer a una movilización 
en esa región selvática para pro- 
testar contra una presunta alte- 
ración de los votos a favor de la 
reelección del presidente Alberto 
Fujimori. 

Iván Vásquez, alcalde de la 
ciudad de Iquitos, capital de 
Loreto, dijo que el país vive un 
ambiente de tensión ante supues- 
tas irregularidades en el proceso 
de cómputo de votos a cargo de 
la Oficina Nacional de Procesos 
Electorales (Onpe). 


Dijo que las copias de las 
actas que tienen en su poder, simi- 
lar a las de la Onpe y debidamente 
legalizadas, no coinciden con los 
resultados oficiales de los sufra- 
gios en Loreto, ubicado a 1,100 
kilómetros al nororiente de Lima. 

Precisó que al computarse el 
87 por ciento de la votación en 
Loreto, la Onpe otorga al candi- 
dato opositor Alejandro Toledo 
55.79 por ciento y a Fujimori 
31.95 por ciento, cifra que no 
coincide con las informes del FPL 
(66 por ciento Toledo y 28 por 
ciento Fujimori). 

Informó que presentó una 


acción legal al presidente del 
Jurado Provincial “por una serie 
de inconsistencia en el manejo del 
cómputo” y denunció problemas 
en la contabilidad de los votos, 
como sorpresivos cortes de ener- 
gía eléctrica en el local de la 
Onpe. 

El presidente Fujimori está a 
pocas décimas de lograr la tercera 
reelección, según el escrutinio de 
la Onpe del 77 por ciento de la 
votación nacional. El actual 
mandatario obtiene un 49.85 y To- 
ledo 40.42. El que supere el 50 por 
ciento será proclamado 
mandatario. 

Vásquez convocó a la pobla- 
ción de Iquitos a mantener la 
calma durante la movilización de 
esta tarde e informó que en todas 
las iglesias de la ciudad hizo una 
vigilia anoche. 

“Hemos invocado a la pobla- 
ción a mantener la calma. Cual- 
quier manifestación debe ser bajo 
un espíritu democrático, aunque 
-dijo- es difícil en la coyuntura 
que se vive”, 

Fujimori habría obtenido ma- 
yor votación en 13 de los 24 de- 
partamentos del país, especial- 
mente en regiones selváticas don- 


Continúa en la Pág. 4 


Peasants denounce repression 
and consider staging new protests 


Quito, (EFE).- Denouncing 
police brutality and “strong re- 
pression” against demonstrators, 
peasants are ending their block- 
age of the nation’s highways on 
Tuesday, but they vow to take 
joint measures with other unions. 

The national advisor of the 
Peasants Federation, Manuel 
Moya, told EFE that there has 
been a “strong repression by joint 
police and army units” in the 
provinces of Imbabura, Cotopaxi, 
Guayas, Cañar and Azuay. 

However, peasants blocked 
highways in these provinces 
again even after they had been re- 


moved by security forces, which 
used tear gas that severely af- 
fected a group of demonstrators, 
said Moya. 

Moya said that some people 
have been seriously injured in the 
demonstrations. The peasants, 
who set up roadblocks in several 
provinces Monday, were joined 
Tuesday by demonstrators in 
Tungurahua - and other provinces 
- who set up more roadblocks. 

Moya said that the protests 
were “preventive” measures, but 
he added that the peasants will 
toughen their stand if the govern- 
ment insists on reforming the Ec- 


uadorian Social Security Institute 
(IESS) without the consent of the 
recipients and retirees. 

The peasants also rejected the 
announcement of hikes in public 
transportation costs of from 50 to 
100 percent, which will go into 
effect April 15, as well as fuel 
price hikes, scheduled for July. 

Union members are consid- 
ering whether to call a “general 
strike,” said Moya, who did not 
rule out more protests in late April 
and early May. 

Meanwhile, public employ- 
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“Mexican American: dual nationality without the hyphen” 


By Quetzali 


New immigrant citizens of Mexican origin 
are automatically dual-nationals, a benefit of Ar- 
ticle 37, a Congressional act that changed the 
Constitution of the United States of Mexico in 
1998. This is not true of Mexicans who became 
citizens before March of ‘98. They have to “re- 
cuperate” their Mexican political identity. If you 
have U.S. citizenship, you can become a dual 
national if you were born in Mexico and became 
a naturalized citizen, or if you were born in the 
U.S. and have Mexican parents, father, or mother. 

Article 37 gives potential applicants for dual 
nationality five years to do so from the initiation 
of the law called “No Pérdida de la Nacionalidad 
Mexicana” on March 20, 1998. This means that 
interested individuals have three more years to 
process their requests, until March 20th of 2003, 


Children who now turn 18 years old, and who were 


was changed. 


at which time the recuperation process is closed. 


Contar... 


registered with the Mexican government as offspring 
of Mexicans, automatically become dual-nationals. So 
do all new citizens. 

The law is concerned with those who became natu- 
ralized citizens or who are children of Mexicans and 
turned 18 years old before the Mexican Constitution 


I.N.S. records showed that in early 1997, 5.8 mil- 
lion permanent resident immigrants were eligible to 
apply for U.S. citizenship, along with approximately 
687,000 children who could be eligible to derive their 
citizenship through their parents’ naturalization. 

For many Mexicans, the thought of changing citi- 
zenship was emotionally akin to treason; even if they 
lived in the United States for 50 years, had their homes 
and grown children living here, and even if they most 
probably would never move back to their “terreno” in 
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entrega de Elian esta semana 


Miami, (NTX).- El gobierno 
estadounidense revisó ayer algu- 
nos lugares “neutrales”, donde el 
niño cubano Elián González de- 
berá ser entregado a su padre, 
pese a los esfuerzos desesperados 
de la comunidad cubana exiliada 
de Miami para evitarlo. 

Ante el silencio oficial, las 
cadenas NBC y CNN señalaron 
la posibilidad de que la reunión 
entre Elián y su padre se realice 
en Washington, el norte de Flo- 
rida, o en la base aérea de Home- 
sted en el sur de Florida. 

La Secretaria de Justicia, 
Janet Reno, está “lista para tomar 
una decisión” sobre el momento 
y lugar de la transferencia tan 
pronto como escuche el informe 
de los sicólogos que se reunieron 
el lunes con Lázaro González, el 
tío abuelo Elián en Miami, dijo 
CNN. 

La entrega podría realizarse 
durante hoy miércoles o el jueves 
próximo y se realizaría directa- 
mente de Lázaro González al pa- 
dre de Elián, Juan Miguel Gon- 
zález, si se logra resolver eso, in- 
dicó la NBC. No obstante, podría 


necesitarse una tercera parte para 
llevar a cabo la transferencia, 
añadió. 

El Departamento de Justicia 
decidió que el niño de seis años 
debe volver con su padre a Cuba, 
pero el tío abuelo Lázaro Gon- 
zález, con quien ha permanecido 
Elian desde que fue rescatado del 
mar el pasado mes de noviembre, 
quiere la custodia. 

En un esfuerzo desesperado 
de la comunidad cubana exiliada, 
una comitiva de Miami, encabe- 
zada por los alcaldes del Condado 
y la ciudad, Alex Penelas y Joe 
Carollo, fue recibida ayer en 
Washington por Janet Reno. 

En la noche del lunes una 
15.000 personas se congregaron 
frente la casa donde reside Elián, 
para orar por la petición de cus- 
todia de los parientes del niño. 

La multitud parecía implorar 
por un milagro que permita que 
el menor se quede con sus fa- 
miliares en Miami, aunque está 
consciente que posiblemente ésta 
sea la última semana del niño en 
esta ciudad. 

Los abogados de los fami- 


Elián González. 


liares en Miami de Elián agotan 
todos los recursos legales y ayer 
presentaron ante un tribunal esta- 
tal un escrito con las razones por 
las cuales consideran que la corte 
debe asumir el caso. 

Lázaro González, pidió a un 
tribunal estatal, con carácter ur- 
gente, que se le conceda la custo- 
dia permanente del niño, tras la 
decisión del Departamento de 
Justicia de entregar el menor a su 
padre, Juan Miguel González. 


Continúa en la Pág. 4 


Organizaciones buscan mejorar áreas 
del Centro Comunitario Gardner 


Por Guadalupe Bellavance 

Con el fin de mejorar calles, 
parques, viviendas y comercios 
de las áreas aledañas al Centro 
Comunitario de Gardner, se llevo 
a cabo una junta de vecindario el 
sábado 8 de abril organizada por 
el Concejo Asesor Gardner, El 
Departamento de Parques, Re- 
creación y Servicios del Vecin- 


dario, y la Universidad Estatal de 
San José. 

A esta reunión asistieron 
Mark Lender, director del De- 
partamento de Parques, Recrea- 
ción y Servicios del Vecindario; 
la concejal Cindy Chávez; el al- 
calde de San José, Ron Gonzalez; 
el vicealcalde, Frank Fiscallini, y 
el jefe de policía, Bill Lansdowne. 


Dayana Salazar, catedrática del Departamento de Planeación Regional y Urbano 
de SJSU. (Foto por Guadalupe Bellavance). 


CENSO 2000 


También se dieron cita en la 
escuela primara Gardner Aca- 
demy, ubicada en el 502 Illinois, 
Ave., de esta ciudad, un total de 
250 residentes, incluyendo jóve- 
nes y niños. 

“La meta fue recopilar pro- 
blemas y soluciones de los veci- 
nos en su área para presentar un 
plan de mejoras para el vecindario 
Gardner, mejoras físicas como el 
espacio público, edificios de la 
comunidad, vivienda, calles, par- 
ques, escuelas, tiene que ver con 
todas las facilidades comunitarias 
del vecindario”, explicó Dayana 
Salazar, catedrática de la Univer- 
sidad Estatal de San José, (SJSU 
por sus siglas en inglés). 

La profesora dice que uno de 
los problemas que requiere bas- 
tante atención es el mismo centro 
comunitario. Se celebran muchas 
actividades comunitarias, hispa- 
nas principalmente, pero no hay 
suficiente espacio, es obscuro, 
viejo y no tiene visibilidad de 
afuera hacia adentro. Además se 
enfocarán en los lotes baldíos y 
el pesado tráfico vehícular, ya que 
muchos niños cruzan la calle para 
ir de Gardner Academy al Centro. 

Durante la junta del vecin- 
dario, SJSU y vecinos coinci- 
dieron en muchos de los proble- 
mas y soluciones que necesita el 
lugar. Sin embargo, los niños y 
jóvenes asistentes no se quedaron 
atrás con sus propuestas. 

Un grupo de 20 adolescentes 
dijo que hay cosas en el Centro 
Comunitario Gardner que ya no 
funcionan muy bien, no les gusta 
que otros fumen detrás del edi- 
ficio y proponen que es mejor tra- 
bajar con las pandillas que existen 
en el lugar que tratar de echarlas. 

Los alumnos de Gardner 
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New York City -- With co- 
pal incense burning in the back- 
ground, the conch shell is blown 
and the ceremony to the four di- 
rections begins. Like a heartbeat, 
the drum signals the beginning of 
the “Mexica danza”—or Aztec 
dance — and the “danzantes” be- 
gin to move in precise mathemati- 
cal and astronomical movements. 
This ancient danza and ceremony 
took place recently at a powwow 
here and was received as enthu- 
siastically as the indigenous 
dances from the north. 

While there’s always been a 
debate as to how far the Mexican 
or MesoAmerican influence 
reached before the arrival of Co- 
lumbus, it has certainly now 
reached the Big Apple. Felipe 
Galindo-Feggo, a 17-year resi- 
dert of New York, has docu- 
mented it in both an animation 
film and art exhibit titled “The 
Manhatitlan Chronicles.” They 
include Mexican images superim- 
posed over New York icons, such 
as the Virgen de Guadalupe in 
place of the Statue of Liberty and 
an Aztec danzante wandering the 
streets of Manhattan. New York, 
he says, 1s now home to several 
hundred thousand Mexicans. 
What attracts them, he says, is the 
lack of a generalized vicious anti- 
immigrant sentiment here. 

At the recent pow wow, the 
ancient beat of the drum by the 
Danza Cetilitzli was the same 
beat, rhythm and danza that can 
be observed in Mexico City- 


Tenochtitlan. The members come 
from all parts of America — El 
Salvador, Bolivia, Mexico and the 
United States — affirming the an- 
cient connections between north 
and south. 

Danzante Jennie Luna, a Co- 
lumbia graduate student from San 
Jose, Calif., who has been danc- 
ing for seven years, says that 
through danza she is helping to 
establish a Chicano indigenous 
identity among Mexicans in New 
York and bridging relationships 
with native peoples from the 
north. “It's a road to follow.” That 
road, she says, is one of political 
activism and the “reclaiming of 
our culture — what was taken 
away from us — our spirituality 
and our connection to each other 
and all living beings.” 

For Maureen Guadalupe 
Lim, a Wall Street lawyer from 
Los Angeles, “Danza Mexica 
feeds me spiritually and physi- 
cally.” It is breaking stereotypes 
of Mexicans as “poor Indios,” she 
says. “It also provides a social 
space in which I can actively re- 
define and reinvigorate what it 
means to be Chicana, Mexicana, 
indigena.” 

Danza touches everyone. 
Juan Francisco Esteva Martinez, 
originally from California, says 
that when he first moved to New 
York, he taught danza to African 
Americans and Puerto Ricans. 
One of his students made a mov- 
ing connection to the conch shell 
when he explained to her that they 
came from the sea. She told him: 
“My mother had told me that 
Puerto Rico is surrounded by the 
ocean. I am sure they have many 
of those there. I'm going to ask 
my mother to take me there to get 
one.” 

Danza, Martinez explains, 
“opens the window to new under- 


standing of our relations to other 
individuals and to other cultures. 
... But more important, it opens 
windows within ourselves.” 

Lydia Zendejas, also from 
California, agrees. “Danza has 
given me the ability to connect 
with my spirit. When I try and 
explain danza to non-Mexica or 
non-indigenous people, they have 
a hard time understanding. But 
people who are religious can un- 
derstand. A Jewish woman has 
been one of the only people who 
really appreciates how I feel about 
danza and that it is my form of 
prayer.” 

It is inspiring to see a native 
New Yorker, such as Myrna 
Tinoco, reconnect to her ancient 
ancestral Mexican ways amid the 
hard, fast life of the city. 

With five years of experience 
in Mexican “ballet folklorico,” 
she notes that danza is not per- 
formance. “The spirituality and 
respect that you maintain while 
[Aztec] dancing is completely dif- 
ferent from folklorico.” 

When their group teaches 
danza to children in New York, 
“it has so much meaning to teach 
the knowledge from one genera- 
tion to the next,” says Tinoco. 

“You feel the importance of 
legacy.” 

Danza has called a new gen- 
eration of youth who see this path 
as the way of warriors who must 
use their spiritual teachings to cre- 
ate a just world. Lim concludes: 
“It not only prepares me to deal 
with problems in my personal life, 
but gives me strength and the 
centeredness to deal with U.S. 
society’s efforts to marginalize 
and silence us.” 

Her words carry the smell of 
copal and the blowing of the 
conch shell. 


Pinochet's trial and tribulations in Chile—Chileans eager 
to take care of Pinochet and other domestic problems 


Editor’s note: After a series 
of extraordinary international 
moves, Gen. Augusto Pinochet 
has returned to Chile — but to a 
changed Chile. Not only is there 
reason to believe the former dic- 
tator will come to trial, but there 
is enthusiastic support for a return 
to more humane government poli- 
cies in every area. PNS corre- 
spondent Roger Burbach, founder 
and director of the Center for the 
Study of the Americas, is the co- 
author of several books on Cen- 
tral America. 

By Roger Burbach, Pacific 
News Service ' 

Santiago de Chile -- The re- 
turn of Augusto Pinochet has bol- 
stered a broad-based movement 
here to bring the former dictator 
to trial. Speaking from the bal- 
cony of the presidential palace, 
Ricardo Lagos, the newly in- 
stalled socialist president, stated 
that Chileans “would always re- 
member the traitors who bombed 
the palace” on September 11, 


nb 
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1973, leading to the death of the 
last socialist president, Salvador 
Allende, and Pinochet's takeover. 

The call for Pinochet's pros- 
ecution 1s accompanied by a drive 
to revitalize Chile’s governmen- 
tal institutions. Lagos has pledged 
to complete the transition from 
the dictatorship to a full fledged 
democracy. 

During the presidential cam- 
paign, both Lagos and his right 
wing opponent Joaquin Lavin 
largely ignored the issue of 
Pinochet, calling only for his re- 
turn to Chile. Both insisted that 
only Chile had the right to try 
Pinochet, although few Chileans 
thought that would ever happen. 

However, during Pinochet's 
detention in London, Chilean so- 
ciety underwent a transformation. 
As Elias Padilla, a sociologist and 
former president of Amnesty In- 
ternational in Chile notes, “We 
finally felt free to discuss and say 
things that were considered taboo 
even after years of civilian rule.” 
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In Pinochet's absence, human 
rights groups moved against high 
ranking officers. The courts held 
that an amnesty for acts of torture 
or executions from 1973-78, 
implemented by the Pinochet re- 
gime, did not apply in over a thou- 
sand cases of “disappeared” vic- 
tims whose bodies have never 
been found. 

Lagos has made few com- 
ments on the prosecution of 
Pinochet beyond saying “the ju- 
dicial process must take its 
course.” However, no judicial 
system functions in a vacuum. 
Pinochet is easily the most de- 
spised figure in Chile, with polls 
showing that upwards of 70 per- 
cent want to see him stand trial. 

On the night of March 18, 
under a bright moon, more than 
50,000 people attended a concert 
at Santiago’s National Stadium to 
raise funds for a memorial center 
dedicated to victims of the Pi- 
nochet regime. The crowd, over- 
whelmingly in their teens and 
twenties, chanted and jeered at 
every mention of Pinochet. A 
number of high ranking ministers 
of the Lagos government also at- 
tended the concert and to enjoy 
the gathering as much as the 
youth. 

Viviena Diaz, president of the 
organization that convened the 
concert, made it clear that many 
Chileans have goals much 
broader than trying Pinochet. “We 
want health care, education, 
work, housing, justice and human 
rights,” she proclaimed. “We will 
support the Lagos government 
when it is implementing these 
rights, we will criticize when it 
doesn't.” 

Lagos has already taken steps 
to revitalize institutions gutted by 
Pinochet, particularly the public 
health system. New labor legis- 
lation will provide meaningful 
unemployment compensation for 
the first time since Allende. Edu- 
cation is also a top priority, as is 
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La Columna Vertebral 


El fin de la traición... el principio del bienestar 


Por Yhamel Catacora 

Cuando hablamos entre la- 
tinos, de visitar a un psicólogo, 
no sería extraño que algún fami- 
liar o amigo nuestro ponga el de- 
do índice en la cien y comience a 
girarlo; señalando así el signo 
universal de la locura. Ni pensar 
entonces mencionar una visita al 
psiquiatra. Nos pudde encantar 
vivir la vida loca, pero eso de 
aceptar cualquier nivel de dese- 
quilibrio mental real, no se da tan 
fácilmente. De esta manera apla- 
zamos nuestros deseo de pedir 
ayudar de contactarnos con ese 
temible profesional, ponemos en 
segundo plano o disfrazamos 
nuestra inquietud, la tristeza que 
nos agobia y si podemos, con- 
tinuamos viviendo. 

Según fuentes oficiales, 21% 
de las adolescentes hispanas en 
este país, han optado por el sui- 
cidio. Aunque este fenómeno y 
sus factores no discriminan edad 
o raza, dentro de nuestra comu- 
nidad el género femenino tiende 
a ser más susceptible a los des- 
Órdenes mentales y a sus con- 
secuencias. 

Para una mujer latina y par- 
ticularmente para una inmigrante 
quizás las cifras sean más en- 
tendibles. De ninguna manera se 
implica que el hombre no atra- 
viesa un laberinto de emociones 
al adaptarse a una nueva cultura, 
o que no tiene un cerebro y sen- 
timientos que lo hacen vulnerable 
a los días grises que surgen en 
nuestra condición humana; sin 
embargo, nuestra tradición, nues- 


tras más íntimas costumbres lati- 
noamericanas han hecho de la 
mujer una red que debe sostener 
lo bueno, lo malo y lo feo, la tgs- 
teza y la felicidad, sin quejas; ol- 
vidando que hasta la fibra más 
resistente se gasta con el tiempo. 

“No olvidarás el lugar de una 
mujer”, “No ignorarás la tradi- 
ción”, “No serás soltera, auto- 
suficiente ni librepensadora”... 
Son solo algunos de los ““manda- 
mientos” a los que las muchas 
mujeres latinas se someten, y los 
que enfocan las doctoras Rosa 
María Gil y Carmen Inoa Váz- 
quez, en su libro, La Paradoja de 
María, que intenta facilitar el 
proceso de aculturación de la 
mujer latina en este país, y llenar 
el vacío existente en lo que al 
bienestar mental se refiere. 

Muy rara vez nos atrevemos 
a asociar al papel de una mujer 
en la familia con un problema 
mental. Sin embargo es en el ho- 
gar donde nacen los dilemas: azul 
para hombre y rosa para la mujer. 
De la misma forma nuestras 
costumbres y tradiciones nos 
asignan papeles que debemos 
cumplir al pie de la letra: el ma- 
chismo y el marianismo, que 
lastimosamente pasan a ser las 


más distinguibles características , 


de nuestro carácter. La Paradoja 
de María es un libro que analiza 
todos esos cruciales puntos en los 
que la mujer se debate entre dos 
polos: los tiempos modernos y la 
tradición, y ofrece soluciones 
capaces de evitar un ataque de 
nervios, una crisis emocional, o 
simplemente darnos las fuerzas 
necesarias para encaminarnos 
hacia el diván de un psicólogo, 
hacia la psicoterapia. 

Lo más destacable de este 
libro es que es quizás la primera 
vez que la mujer latina puede 
contar con un instrumento que le 
brinde un examen de consciencia 
práctico que la aísle brevemente 
de su condición cultural y, no 
simplemente analice sino cues- 
tione todos esos mandamientos 
que ésta le asigna. 


A través de las experiencias 
de sus pacientes, un diverso grupo 
de mujeres inmigrantes latinas, 
las Doctoras Gil y Vazquez, nos 
presentan casos de la vida real y 
situaciones que tal vez muchas 
podrán reflejarse: una joven 
arquitecta que opta por vivir sola, 
¡Sin casarse!; una mujer adulta 
que tiene que lidiar con las la- 
bores doméstica y profesionales; 
una mujer que opta dejar su ca- 
rrera profesional por casarse, en- 
tre otras. 

La Paradoja de María no 
intenta denigrar la preciada tra- 
dición. Simplemente trata de 
crear armonía entre los dos mun- 
dos que conforman el ecléctico 
carácter de una mujer producto de 
estos dos mundos; aunque es 
generalmente con el fin de las 
tradiciones que se comienzan a 
crear nuevos paradigmas. 

Todos independientemente 
de nuestro género, los que ve- 
nimos a conformar otra cultura, 
sufrimos significativos cambios 
en nuestro comportamiento, en 
nuestras costumbres, vamos 
forjando nuevas personalidades y 
es por eso fundamental que po- 
damos encontrar esa armonía. La 
depresión o el mínimo senti- 
miento negativo pueden afectar 


“uno y todos los aspectos de 


nuestra vida y acabar con nuestro 
futuro. Por lo tanto, cuando sinta- 
mos que la red de nuestras emo- 
ciones comienza a deshilarse, 
debemos prestar atención y hacer 
todo lo posible por remendarla. 

Una visita al psicólogo, la 
terapia, O la prescripción de un 
medicamento antidepresivo, no 
significa que estamos en la an- 
tesala de un manicomio, al 
contrario se ha probado que todos 
ellos pueden prevenir dolorosas 
consecuencias. 

¿Quieres obtener una copia 
de La Paradoja de María, o ne- 
cesitas información sobre la salud 
mental? la red hispana puede 
proveerte valiosa información, 
llámanos hoy gratis al 1-888-787- 
2346. 


Downside of high tech — upsurge in shyness 


Editor’s note: It’s not all 
stock options and IPOs and 
breathtaking incomes. In the heart 
of high tech country, California's 
Silicon Valley, there's been a 
rapid rise in shyness — arise that 
may be connected with the nature 
of the work itself. PNS writer 
Koren L. Capozza ts also an edi- 
tor for New California Media, 
PNS’ ethnic news media collabo- 
rative and web site (NCMonline. 
com). She frequently reports on 
high-technology trends and its 
surrounding culture. 

By Koren L. Capozza, Pa- 
cific News Service 

Palo Alto, CA -- The upbeat 
image of life in the heady world 
of high-tech has a not-so-glam- 
orous downside — shyness is 
growing by leaps and bounds. 
Long hours spent on the Internet 
and an increasingly impersonal 
business culture may be driving 
the trend, say researchers, and the 
effects can be debilitating. 

The surge in Silicon Valley 
reflects a national trend — shy- 
ness affects an estimated 50 to 60 
percent of the population nation- 
wide, and (as “social phobia”) is 
now the third most common psy- 
chiatric disorder in the United 
States, after substance abuse and 
depression. 

This can involve more than 
an occasional case of sweaty 
palms at the prospect of public 
speaking or a racing heart rate, 
say researchers at the Shyness 
Institute here. Symptoms can 
range to totally inhibiting fear of 


human interaction. 

Shyness might afflict this 
area In particular because Internet 
use here 1s Well above the national 
average. One recent poll found 66 
percent of Bay Area adults are 
“wired” (69 percent in Santa 
Clara county, the heart of Silicon 
Valley), considerably higher than 
the national rate of SO percent. 

Stanford University's Insti- 


‘tute for the Quantitative Study of 


Society (SIQSS) found that time 
spent on the Internet comes at the 
cost of time spent seeing or talk- 
ing to people. “The Internet helps 
us communicate, but it doesn’t 
help us connect,” says Bernardo 
Carducci, research director at the 
Shyness Research Institute in 
New Albany, Indiana. 

Local therapists are respond- 
ing to an increasing demand for 
treating shyness. The Shyness In- 
stitute runs weekly “Social Fit- 
ness Class,” a support group that 
allows clients to build up their so- 
cial muscles by walking through 
situations that cause them to 
panic 

On a recent evening, one pa- 
tron described his paralyzing 
anxiety when asking a co-worker 
out to lunch. Others (most are 
men) are terrified by the idea of 
approaching a woman for a date. 
Some have been shy their whole 
lives, others are just out of “so- 
cial shape.” 

“People get out of social 
shape if they only work out once 
a month,” says Lynne Henderson, 
director of the treatment arm of 
the Shyness Institute which has 
seen a steady increase in enroll- 
ees over the past 15 years. 

A more anonymous work en- 


vironment and a long hours spent 
on the job rather than in social ac- 
tivities contribute to social clum- 
siness. “They may be isolated in 
a technical area or in graduate 
study and they get out of the habit 
of meeting people,” she adds. The 
Institute’s Web site, www. 
shyness.com, now attracts more 
than 500 hits a day. 

Relying on online communi- 
cation tends to exacerbate the shy- 
ness problem, says Carducci. So- 
cial phobics use the net as a sub- 
stitute for, rather than a comple- 
ment to, real interactions. The 
more they retreat, the harder it 
becomes to socialize. “The way 
to deal with shyness is to become 
more involved with others, not 
less,” says Carducci who claims 
that small talk and spontaneous 
conversation are the pillars of so- 
cial fitness. 

Fear of social failure draws 
shy people to online chat rooms 
where communication is highly 
controlled and there's an easy es- 
cape if interaction gets nerve- 
racking. They “can craft a perfect 
response; you can be anyone you 
want on the Internet,” says 
Carducci. 

For some, the Internet is the 
bridge to learning how to commu- 
nicate face-to-face. One Shyness 
Clinic graduate frequented an 
Internet dating service, mustered 
up the courage to ask a woman 
out on a date and is now married 
to her. 

This tends to be the excep- 
tion, however. “People begin to 
feel that this is where they're go- 
ing to meet people, to have per- 
sonal real life relationships. While 
that is possible, it's not very prob- 
able,” says Carducci. 
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NACIONAL 
Internet amenaza a agencias de 


La educación superior y la 
prosperidad económica de California 


Oakland- (UC)-- Durante la 
próxima década, 700,000 nuevos 
estudiantes ingresarán a colegios 
y universidades en California. 
impactando seriamente las insti- 
tuciones educativas que han con- 
tribuido a la reciente prosperidad 
económica en el estado. Así lo 
indicó el presidente de la Uni- 
versidad de California, Richard C. 
Atkinson, en un discurso al Club 
Commonwealth en San Fran- 
cisco. 

“La California del siglo 21 
verá muchos cambios: será más 
grande, más diversa y dependerá 
más de la creación de conoci- 
mientos para mantener productiva 
su economía”, agregó Atkinson. 
“California no logrará mantener 
su lugar privilegiado en la pró- 
xima década si estos estudiantes 
ne cuentan con la educación ne- 
cesaria para triunfar según sus 
talentos y oportunidades”. 

Los alumnos que ingresarán 
a las instituciones postsecunda- 
rias en la próxima década repre- 
sentan una “segunda oleada” de 
estudiantes, siendo los hijos de la 
generación que fuera la primera 
oleada en los años 30 y 60. En 
particular, el número de estu- 
diantes en la UC aumentará apro- 
ximadamente en un 40 por ciento 
para el año 2010, hasta llegar a 
210,000 estudiantes, cifra igual al 
crecimiento total en los últimos 
30 años. 

Atkinson precisó que la pros- 
peridad económica en California 
se debe en gran parte a los descu- 
brimientos e innovaciones que 
surgen de universidades donde se 
realizan investigaciones. “En la 
UC hemos hecho un esfuerzo 


deliberado para mejorar la trans- 
ferencia de tecnología y trabajar 
más de cerca con la industria para 
transformar investigaciones bá- 
sicas en productos útiles. La 
Universidad de California juega 
un papel crítico para lograr que 
los factores demográficos, in- 
telectuales y económicos sirvan 
para beneficiar al estado y no que 
trabajen en su contra”. 

Atkinson indicó algunos de 
los pasos que tomará la UC para 
satisfacer las necesidades del 
creciente estudiantado en los 
próximos diez años: 

* Contratar a 3,000 profesores 
más. 

> Abrir el décimo plantel de 
la UC en Merced. 

* Aumentar el número de ins- 
cripciones en los demás planteles 

* Ampliar los programas de 
verano. 

* Expandir otros programas 
que dependen de centros educa- 
tivos fuera de los planteles, es- 
tudios en el extranjero y a 
distancia. 

+ Apoyar iniciativas para 
mejorar la educación desde el 
kinder hasta el último año de 
preparatoria. 

* Fomentar la excelencia en 
la enseñanza por medio de pro- 
gramas como los Institutos de 
Lectura y Algebra, Institutos de 
Liderazgo de Directores Esco- 
lares y Proyectos sobre Materias 
Básicas Escolares, los cuales 
Atkinson considera como la 
“garantía de progreso a largo 
plazo” para aumentar la diver- 
sidad de la población en los 
planteles de la UC 


Atkinson subrayó qe la UC 
genera más patentes que cual- 
quier otra universidad norteame- 
ricana, por lo que investigaciones 
realizadas por la UC en agri- 
cultura, tecnología biomédica. 
ciencias de la computación e 
informática y otros campos. han 
jugado un papel clave en la pros- 
peridad económica que hoy 
disfruta California. 

Atkinson precisó que nuevas 
investigaciones iniciadas hace 
tres años, que incluyen el pro- 
yecto BIOSTAR y el Programa de 
Innovación en Medios Digitales. 
gracias a una inversión mayor de 
$100 millones por parte del pro- 
grama de fa UC de Investigación 
Cooperativa Industria-Universi 
dad “mantendran a California al 
frente de las industrias altamente 
compeutivas de biotecnología y 
comunicación por medios mul- 
uples” 

Observó que tales esfuerzos 
“serán complementados por la 
propuesta del gobernador sobre 
los Institutos de Ciencia e In- 
novación y apoyo para aumentar 
el número de matrículas en 
programas de ciencias e inge- 
niería en la próxima década”. 

“California se halla en el 
umbral de un nuevo siglo y un 
auge económico. Esto nos da una 
ventaja estratégica enorme para 
afrontar las fuerzas demográficas 
y económicas”. añadió Atkinson. 
“Tenemos una oportunidad de 
lograr que la próxima década sea 
la más productiva que hayamos 
tenido nunca, no sólo para la 
educación superior, sino para 
California” 


Latino vote may turn on media message 


By Jerome A. DeHerrera 

For the men and women of 
the Gore-for-president campaign, 
there is no rest for the weary. Just 
days after he was assured of his 
party's nomination, Vice Presi- 
dent Al Gore was meeting here in 
Washington and in Nashville with 
campaign officials to plot his 
electoral strategy. 

Gore has a serious fight ahead 
of him. He faces a Republican 
candidate in George W. Bush that 
will contest Gore for every vote, 
including the precious votes of 
the Latino community, in the Nov. 
2 election. 

Some Latino activists who 
have worked long and hard for the 
Democratic Party have been 
amazed at how slow party lead- 
ers have reacted to the threat 
posed by Bush to the Hispanic 
vote that has traditionally voted 
Democratic. 

With the nomination now 
sewn up, Gore must move to 
shore up the Hispanic vote and try 
to hold it against a serious Bush 
assault. In one important area, the 
Bush camp features a very sophis- 
ticated approach: Bush has al- 
ready retained the services of 
Lionel Sosa, an extraordinary 
public relations maestro from San 
Antonio. 

Sosa produced Bush's televi- 
sion ads when he ran for gover- 
nor and he ts credited with bring- 
ing Bush a large chunk of the His- 
panic vote in Texas. Bush also has 
a lot of money to run those ads. 

But Bush also has a secret 
weapon: His nephew, George P. 
Bush, the son of Florida Gov. Jeb 
Bush, who married a beautiful 
woman from Mexico. The 
nephew, a 20-something' with 
Hollywood good looks, will 
prove very useful to Sosa. The 
brown Bush is already campaign- 
ing in traditional Latino Demo- 
cratic areas, and Sosa will use him 
as a centerpiece of a concerted 
appeal to Hispanics. 


On this important score, the 
Democrats are playing catch up, 
and they risk making a grave er- 
ror if they do not match the ap- 
peal for Gore that Sosa is going 
to make for Bush using national 
television advertisements. The 
days of the Democrats assuming 
that the Latino vote will be in their 
column on election night are over. 

Throughout the country, we 
have seen Republicans making 
plans to make serious overtures 
to the Latino community that will 
parallel what Bush did in Texas. 

To meet that challenge, the 
Gore campaign must use every 
weapon that it has available, in- 
cluding television, radio and the 
newspapers that cover the Latino 
community. The Democrats must 
also enlist the new media, such 
as sophisticated data bas >s, poll- 
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ing and voter profiling, if they 
hope to count on the Latino vote 
on election night. 

If they do not embark on a 
meaningful media campaign, they 
might find themselves on the short 
end of the stick in places where 
the Latino vote was crucial 

States like California, New 
York, Texas, Washington, Colo- 
rado, Arizona and New Mexico 
are critical to Democratic hopes, 
and all have significant concen- 
trations of Latino voters 

As the Gore team maps out 
its strategy for the summer and 
fall, it will be interesting to see if 
they are aware of what they must 
do now before it is too late 

DeHerrera writes a political 
column from Washington. 
Please send your comments to 
JeromeDe Herrera@ Yahoo. 
com. 
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viajes, pero aún así sobrevivirán 


Por María Luisa Azpiazu 

Washington, D.C. (EFE).- 
Las agencias de viajes. tal y como 
las conocemos hoy. podrían estar 
amenazadas por internet ya que. 
según indican las últimas cifras 
publicadas en FELUU., cada vez 
son más las personas que orga- 
NIZAN sus Viajes Y COMPran sus 
billetes a través de la red 

Pero aún ast, los agentes de 
Viajes importantes no se sienten 
amenazados porque. dicen, que lo 
que ellos hacen no lo puede hacer 
internet 

De todas formas y. por si 
acaso, se ha empezado va a ver 
como las agencias de viajes e 
meluso las lineas areas “étnicas” 
empiezan a teestructurarse. a 
ctemventarse y a otrecer lo que, 
al menos todavia. no puede ofré- 
cer mternete planes de viaje ala 
medida 

Gloria Granilo. gerente en 
Washington de la compañía 
PACA 


troamericano 


Transporte Aéreo Cen- 
dijo a EEE que. 
aunque el tema de internet has 
que tenerlo en cuenta, hablar de 
que las agenctas de viaje vayan a 
desaparecer es ir demasiado lejos 

“Las agencias de viaje y las 
líneas aéreas “étnicas”. como la 
nuestra, es muy diticil que de 
saparezcan al menos por ahora 
porque, para que nuestra gente, 
nuestros clientes, se mtormaticen 
hasta ese punto tenen que pasar 
dos o tres generaciones”. dijo 
Gramilo 

Smembarzo, Graniilo indicó 
que no hay que dormirse va que 
es sumamente importante entrar 
a Uiempo en ese mercado intor- 
matico y de hecho, la compania 
que ella dirtze Gene ya su página 


en mternet desde la que se emiten 


los billetes electrónicos, “e-tick- 


ets” al tiempo que se organizan 
viajes de vacaciones que incluyen 
hoteles y excursiones. 

Con todo, la diferencia del 
servicio personalizado existirá 
siempre y. ella espera que, siem- 
pre sea para mejor. “El calor del 
contacto no se alcanzará nunca a 
través de la red”, agregó Granillo. 

Lo cierto es que, según las 
últimas cifras disponibles, se 
calcula que más de 54 millones 
de personas en Estados Unidos, 
lo que representa más del 25 por 
crento de la población, acudieron 
a Internet a buscar información 
sobre los viajes que pensaban 
hacer 

Si bien eso no quiere decir 
que se lanzaran a internet para, 
literalmente, comprar sus billetes, 
el volumen de entradas a la red 
relacionadas con las tarifas aéreas 
o con los viajes representan un in- 
eremento del 75 por ciento com- 
parado con la actividad de hace 
dos años, según la Asociación de 
la Industria del Viaje de América. 

Aún así, sí bien los agentes 
de viajes están “atentos” al fe- 
nómeno de Internet y creen que, 
a nivel de consulta el número de 
usuarios de este servicio ciber- 
néuico va a seguir creciendo,no 
puede decirse que por el momento 
estén preocupados por la 
competencia 

Aunque cada vez es también 
mayorel número de personas que 
se sienten más cómodas mane- 
jando internet, los agentes de 
viaje creen que tendrán que pasar 
muchos años hasta que la gran 
mayoría de los usuarios de avio- 
nes sean capaces de organizarse 
por mternet. Y mientras eso no 


ocurra. las agencias seguiran 


existiendo. 

Esto es, al menos, lo que 
piensa Elena Orellana, una agente 
de viajes que trabaja en la agencia 
Solymar, en el área de Washing- * 
ton y que considera, por ejemplo, 
que en esta ciudad hay un gran 
porcentaje de usuarios de línea 
aérea —muchos de ellos emi- 
grantes centroamericanos— que 
no pueden utilizar internet y bus- 
can alguien que les desentrañe los 
secretos de comprar un billete 
barato. 

“Quieren que se lo trabajes y 
les.ofrezcas el billete más barato 
y más cómodo, es decir, el que 
más se adecúa a sus necesidades. 
Y se fían de que tú así se lo ex- 
pliques. Y si no les sale bien, 
quieren saber a quien se pueden 
quejar”. añadió Orellana a EFE. 

Al mismo tiempo, cree que 
los supuestos “buenos precios” 
que se ofrecen por internet tienen 
su truco ya que a ese precio ba- 
rato, sólo hay entre 12 y 15 
asientos por avión. 

“El resto sube a tarifas nor- 
males y, al principio, todo parece 
bien pero cuando la gente se da 
cuenta de que no es tan barato 
como parece, empieza a pensar en 
llamar a la agencia de viajes, a un 
señor o señora que se lo da hecho 
y que, además no le obliga a ex- 
poner el número de tarjeta de 
crédito en una determinada pá- 
gina de internet”, agrega 
Orellana. 

De cualquier manera, la venta 
de billetes “on line” se espera que 
alcance en Estados Unidos la cifra 
de 6,300 millones de dólares este 
año y que crezca hasta los 16,300 
millones de ahora hasta el 2003, 
según cifras facilitadas por Jupi- 
ter Communications. 


Lo reganas porque es travieso. 
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Para ties solo un cigarro mas. Para él es cuestión de estar sano. Con cada cigarro que fumas, 


podrias estar dañando a tu Mjo. Puedes lastimar sus ojos, sus oídos, sus pulmoncitos, 


su mente 


y su futuro. Cada Cigarro puede quitarle a tu niño la posibilidad de desarrollarse y 
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Buscan lugar neutral ... 


Continúa de la Pág. 1 


Esa nueva batalla legal podría 
generar resultados poco positivos, 
porque la juez de distrito Jennifer 
Baile ha dicho que los argu- 
mentos presentados por los abo- 
gados de los familiares en Miami, 
tienen “poca consistencia legal”. 

El profesor Bernard Peremul- 
ter de la Universidad de Miami, 
experto en casos de inmigración, 
advirtió que una decisión a favor 
de los familiares del niño en Mi- 
ami; sería como “presentar la 
relación padre-hijo como algo de 
miedo”. 

Mientras que el profesor en 
leyes de la Universidad de Colum- 


bia declaró a la prensa esta- 
dounidense, que “la política pa- 
rece ser la única explicación del 
porqué este caso no se resolvió 
antes”. 

La inminente carta del Depar- 
tamento de Justicia a los fami- 
liares en Miami para que entre- 
guen al niño, sería el segundo pa- 
so del proceso de transferencia del 
menor. 

El primero se dio el lunes con 
una reunión entre los sicólogos 
del gobierno y Lázaro González, 
donde analizaron cómo entregar 
al menor a su padre de la forma 
“menos traumática posible”. 


Organizaciones buscan 


Continúa de la Pág. 1 


Academy, llevaron un nuevo 
diseño de su escuela, además de 
solicitar más policías, patrullas y 
alumbrado público en los parques. 

“Se está haciendo un estudio 
para ver si Gardner se convierte 
en un Distrito de Inversión del 
Vecindario, y así, el dinero para 
las mejoras vendría de Redevel- 
opment Agency”, enfatizó Sa- 
lazar, y agregó, “ahora, mucho de 
los recursos se van a empezar a 
distribuir en los vecindarios. An- 
tes sólo se hacía en el centro de la 
ciudad. Redevelopment Agen-cy 
usará el plan que produzcamos 
para decidir qué tipo de proyectos 
van a apoyar”. 

Todo empezó en agosto del 
año pasado, cuando un grupo de 
alumnos de la maestría del De- 
partamento de Planeación Re- 
gional y Urbano de SJSU, fue 
llamado por el Concejo Asesor de 
Gardner para hacer un estudio 
preelimar básico del área del ve- 
cindario de Gardner en conjunto 
con los residentes. 

“Los estudios técnicos que 
hace un planificador son uso del 
terreno, circulación, transporte, 
tráfico del vecindario y demo- 
grafía”, señaló la catedrática Sa- 
lazar, quien además dijo que estos 
fueron los estudios que hicieron 
sus estudiantes de maestría du- 
rante el último semestre de 1999, 


En este segundo semestre, los 
estudiantes de maestría, con ma- 
yor conocimiento de los proble- 
mas, se están preparando para tra- 
bajar con el vecindario. Después 
de esta reunión, el siguiente paso 
será poner en papel las ideas 
obtenidas y presentar un plan de 
acción a los vecinos del lugar el 
próximo 25 de mayo a las 7:00 
p.m, en la escuela primaria Gard- 
ner Academy. Igualmente se in- 
vita al público a que asista. 

La catedrática Salazar dice 
que el Centro Comunitario Gard- 
ner abarca “las áreas de W. Vir- 
ginia St., e Illinois Ave., hasta las 
orillas de Guadalupe Parkway, 
norte de San Carlos St., y Bird 
Ave., llegando un poco hacia los 
Gatos Creek y Sur de Willow St.” 

Se hace un llamado a los re- 
sidentes del área del Centro Co- 
munitario, ya que su participación 
activa en en la comunidad puede 
influir en la búsqueda de solu- 
ciones a los problemas, jugando 
un papel importante a la hora de 
decidir en dónde y qué se reparará 
primero. No todo viene fácil- 
mente, hay que involucrase en su 
comunidad, en las escuelas de sus 
hijos, dedicar tiempo y energía. 

Para mayor información so- 
bre la próxima reunión del 25 de 
mayo de este año, y cómo puede 
participar, llame al (408) 924- 
5852. 


Peasants denounce repression 


Continued from page 1 


ees intensified the protests that 
began Monday by occupying the 
installations of many state agen- 
cies to demand better wages. 

The president of the Publip 
Services Federation in the prov- 
ince of Pichincha, Miguel Garcia, 
said that state employees were 
dissatisfied with Finance Minis- 
ter Jorge Guzman's refusal to raise 
wages. 

According to Garcia, Guz- 
man said that “everything has 
been set for wage increases over 
the course of this year and it can 
not be altered, although I agree 
that the wage increases instituted 
in the public sector are almost an 


insult.” 

Therefore, “pressure has been 
intensified in light of the 
government's insensitivity,” he 
said. 

Garcia said that the police 
tried to clear the demonstrators 
occupying the installations of the 
Labor and Welfare Ministry, but 
despite that, the measures remain 
in effect. 

The government must under- 
stand that “it has committed a se- 
rious mistake by thinking that a 
four-dollar increase will be 
enough to confront the hardships 
created by the government itself,” 
Garcia said. 


Protesta el mayor departamento ... 


Continúa de la Pág. 1 


de existe una mayor presencia 
militar, hecho que habría permi- 
tido un supuesto fraude electoral, 
sostiene la oposición. 

Emisoras de la zona indica- 
ron que hay un cierre de puertas 
del comercio ante posibles actos 
de violencia, como ocurrió tras la 
firma de un tratado de límites en- 
tre Perú y Ecuador, en octubre de 
1998, que dejó cinco muertos y 
edificios públicos incendiados. 

Perú entregó a Ecuador, co- 
mo parte del acuerdo global y 


-definitivo, un kilómetro cuadrado 


de su territorio y dos centros de 


comercio y almacenamiento en la 
amazonia peruana. 

Fronterizo con Ecuador, Co- 
lombia y Brasil, el departamento 
de Loreto forma parte de la Ama- 
zonia peruana, comprende el 64 
por ciento del territorio nacional 
y-el 85 por ciento de las líneas 
limítrofes con países vecinos. 

La Amazonia peruana abarca 
la totalidad de los departamentos 
de Loreto, San Martín, Ucayali y 
Madre de Dios, así como parte de 
Ayacucho, Amazonas, Junín, 
Huánuco, Pasco, Puno, Cajamar- 
ca y Cusco. 
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Expresan pesar industrializados por 
el resentimiento del Tercer Mundo 


La Habana, (NTX).- Repre- 
sentantes de las delegaciones que 
asisten como invitados especiales 
a la Cumbre Sur del Grupo de los 
77 (G-77), expresaron ayer: “su 
pesar”, por el resentimiento so- 
cial del Tercer Mundo hacia los 
industrializados que afloró en el 
encuentro. 

Voceros de algunas comitivas 
que asisten a los trabajos de la 
reunión realizada por el G-77, 
manifestaron a Notimex que el 
“resentimiento de los países po- 
bres se reflejó en los dos primeros 
anteproyectos de declaración fi- 


nal del gvento”. 

“El lenguaje de los docu- 
mentos era un poco agresivo y 
expresaban una posición del todo 
por el todo... lo que difícilmente 
facilitaría un diálogo justo basado 
en el respeto y sin imposiciones 
entre el Norte y el Sur, que se pre- 
tende lograr”, manifestaron las 
fuentes. 

Sin embargo, indicaron los 
voceros, varias naciones hicieron 
un llamado a “la cordura” para 
evitar “malos entendidos” entre 
las dos regiones, y propiciar una 
mejor relación en beneficio de las 


naciones subdesarrolladas, mis- 
mo que fue escuchado. 

El cambio de discurso de lo 
que será la declaración final de la 
Cumbre que hoy miércoles inicia 
sus trabajos a nivel de jefes de 
Estado, destacaron los repre- 
sentantes de los países invitados, 
“dará paso a una resolución más 
propositiva, despojada de cual- 
quier tipo de rensentimiento”. 

En este sentido, comentaron 
su interés de apoyar algunos pro- 
yectos que emanen de la Cumbre 
Sur, a fin de mejorar las condi- 


ciones de vida del Tercer Mundo. 

También, manifestaron el de- 
seo de llevar los resolutivos del 
encuentro a ia próxima reunión 
del llamado Grupo de los Ocho, 
integrado por Japón, Estados 
Unidos, Canadá, Reino Unido, 
Francia, Italia y Alemania. 

De los 56 países que asis- 
tirían como invitados especiales 
a la reunión del Grupo de los 77, 
solo 34 naciones enviaron repre- 
sentantes entre ellos, Japón, Ca- 
nadá, Reino Unido, Finlandia, 
España y México. 


Emlpoyees of Mexican attorney 
general’s office refuse polygraph test 


Mexico City, (EFE).- Some 
3,600 emplovees at the Mexican 
Attorney General's Office (PGR) 
have refused to undergo poly- 
graph (lie detector) tests out of 
fear that their nervousness would 
make them suspects of corrup- 
tion, the local press reported 
Tuesday. 

The secretary-general of the 
PGR's labor union, Sergio Chico 
Mendez, told the daily Reforma 
that the employees did not work 
with classified material and were 
not involved in investigations of 
drug traffickers. 

Nevertheless. “they are afraid 
of losing their jobs. They get ner- 
vous and therefore would always 
obtain a negative outcome,” 
Mendez said 

He also warned that “we will 


not give in,” because the idea of 


Pinochet's trial and tribulations in Chile... 


culture — the country’s rich tra- 
dition of poetry, music, literature 
and theater was decimated by the 
Pinochet regime which exiled, im- 
prisoned or killed many artists. 
The prosecution of Pinochet, 
however, remains central. Over 70 
charges have already been pre- 
sented in the courts, and the list 
grows daily. Even the U.S. Jus- 
tice Department 1s involved with 


giving a polygraph to secretaries 
and people in administrative po- 
sitions does not make sense, and 
even constitutes “an illegal act 
that we are not going to allow.” 

PGR pilots and aircraft me- 
chanics who do not belong to the 
union were the first employees to 
refuse to undergo the test and 
even carried out a 24-hour strike 
so that the test would be modi- 
fied. 

The PGR routinely performs 
polygraph tests on anti-drug po- 
lice and officials. 

Nevertheless, following the 
suicide of PGR official Juan Ma- 
nuel Izabal Villacana on March 8 
in Mexico City, Attorney General 
Jorge Madrazo Cuellar expanded 
polygraph testing to all employ- 
ees. 


its investigation of the 1975 as- 
sassination of Orlando Letelier 
and Ronnie Moffit in Washington 
D.C. by Chilean secret police — 
a case specifically exempted from 
the amnesty. 

Pinochet currently enjoys 
immunity from prosecution, but 
the courts can lift this immunity 
if Serious crimes are involved, and 


International Press Institute 
deplores death of Mexican reporter 


Vienna, (EFE). 


national Press institute ( 


- The Inter- 
(IPI) on 
Tuesday condemned the apparent 
murder this week of a Mexican 
journalist whose body was 
dumped across the border in the 
United States. 

Pablo Pineda, 38, 
worked for the daily La Opinion 


who 


in Matamoros, Mexico, was killed 
with a single gunshot wound to 
the head. 

U.S. Border Patrol agents wit- 
nessed two men cross the Rio 
Grande river at the weekend and 
dump a large package on the U.S. 
side of the border. 

Believing it contained drugs, 


they opened the package to find 


itis widely believed that they will 
do so. 

Pinochet's lawyers have 
stated that their main legal de- 
fense will be that deteriorating 
mental and physical health make 
itimpossible for him to stand trail. 
However, Chilean law is stricter 
than Great Britain's, and a defen- 
dant can only avoid trial if he is 


“Mexican American: dual nationality... continued from page 1 


the home country. 

The new Mexican perspective 
on dual-nationality has made it 
emotionally possible to become 
empowered in both countries. 
Recent severe reductions in ser- 
vices to legal residents, fostered 
by anti-immigrant political senti- 
ments such as Propositions 187 
and 224. may have motivated 
higher numbers to become natu- 
ralized U.S. citizens in order to re- 
qualify for benefits previously 
available, as well as to qualify to 
vote. 872,485 applicants for natu- 
ralization took the oath of citizen- 
ship during 1999: an increase of 
84 percent compared to 1998 

In spite of those impressive 
numbers, naturalization receipts 
in September 1999 decreased 24 
percent from September of 1998. 


“SE HABLA ESPAROL” 
ACROSS FROM ALEXIAN BROTHERS HOSPITAL 


This could also have been in re- 
sponse to greatly increased natu- 
ralization application costs in late 
1998. 

Fortunately you do not have 
to travel to Mexico to apply for 
dual nationality. For most people, 
the process 1s relatively simple. 
There are few basic requirements. 

1. Be over 18 years of age. 

2. Apply at the Mexican con- 
sulate nearest you. The form is 
the DNN-2 

3. Present an original and two 
copies of a certified birth certifi- 
cate in good physical condition. 
It should have no stains, creases, 
tears or repairs that could possi- 
bly obscure the information. 

4. Children born in the US. 
of Mexican father or mother must 
also present the parent's original 


birth certificate with two copies. 
It, too, must be in good physical 
condition. The consulates can 
advise you how to obtain one 
from a Mexican civil registry, if 
you do not have one. 

5. If you are a naturalized 
U.S. citizen, you must show a 
valid passport, original naturaliza- 
tion certificate, or a voter's regis- 
tration card along with two cop- 
les. 

6. You must also bring an ad- 
ditional valid identification with 
photo to your interview with the 
Mexican consulate; for example, 
a driver's license or state I.D. 

Although this is basically it, 
some requests can get more com- 
plicated if they involve adoptions, 
name changes, or other legal ac- 
tivities that would have effected 


Continued from page 2 


Pineda’s body. No suspects have 
been arrested in the case. 

According to the IPI, a Vienna 
-based press freedom watchdog 
group, Pineda was known for his 
aggressive reporting and had been 
physically attacked in the past. 

The IPI said it believed he 
was killed because of his work as 
a journalist and the group sent a 
letter to Mexican President 
Ernesto Zedillo demanding an 
immediate investigation into the 
case. 

The letter also asked Mexican 
authorities to work to guarantee 
the freedom of the press in their 


country. 


insane, or mentally incoherent and 
incompetent. 

The legal process will drag on 
for months if not years. But the 
very length of the process will 
help rather than hinder those who 
want to “de-Pinochetize” Chile. 
Every court decision will provoke 
a public response — and Pino- 
chet's life will not be an easy one. 


the availability of an original birth 
certificate with the identical name 
as the official identification. 
When the application has 
been submitted and approved by 
the Mexican Foreign Ministry, a 
certificate is issued and the appli- 
cant will pay $14.00 upon receipt. 
The process has been greatly 
streamlined and can be done by 
appointment at the nearest Mexi- 
can Consulate. It takes approxi- 
mately two to three weeks for the 
majority of cases. Interested in- 
dividuals can contact the Consu- 
late of Mexico in San Jose at 540 
North First Street by calling 408- 
294-3414; or by contacting the 
Consulate of Mexico in San Fran- 
cisco at 870 Market Street, Suite 
528 or by calling 415-392-8310. 
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Su Salud 


Limpieza intestinal 
¿Solución para las 
enfermedades crónicas? 
Por la Dra. Silvia Jiménez 


En un artículo publicado en la revista Scientific American El Científico Americano (febrero de 
1998). Se anota que las toxinas están aumentadas de 5 a 10 veces más en nuestros hogares que 
afuera de ellos. Las toxinas están en todos lados, ningún lugar es seguro para esta amenaza tóxica. 

Una toxina es una sustancia que crea irritación o efectos perjudiciales en el cuerpo. Pueden ser 
producidas por drogas farmacéuticas, aumento de radicales libres, estrés, abuso de drogas, son 
parte del metabolismo normal, o las obtenemos por contaminación de alimentos (aditivos-químicos- 
pesticidas), contaminación del agua y polución del medio ambiente. 

La toxicidad ocurre en el cuerpo cuando tenemos más toxinas de las que el cuerpo está capacitado 


para limpiar y se inicia su acumulación, daño celular, de tejidos y órganos. 

Los intestinos juegan un papel fundamental en el aclaramiento de toxinas. El hígado deshabilita 
muchas de las toxinas transformándolas químicamente, y envía deshechos a los intestinos a través de 
la bilis. La sangre lleva los deshechos a los riñones y aclaramos toxinas también a través del sistema 
linfático, la piel (sudor), los pulmones y la mucosidad de los senos paranasales. 

El colon es el punto de inicio en la limpieza interna. Un cplon cargado de materiales de deshecho 
no metabolizados o excretados, impedirá a los otros órganos de eliminación cumplir con su labor. 

Materjales putrefactos de deshecho, aumentan el crecimiento de bacteria dañina a la salud. En un 
colon normal la proporción de bacteria es de 85% de bacteria amigable o buena (lactobacilus adi- 
dophilus-bifidobacteria) y 15 % de bacteria dañina. En la mayoría de las personas el balance de las 
bacterias no es el correcto, aumentando la carga al sistema inmune (de defensa) y la posibilidad de 
enfermedad. 

¿Qué pueden producir las toxinas? Flatulencia, dolor abdominal, diarrea, fatiga, mal aliento, 
constipación y muchos profesionales de salud ligan este problema a enfermedades como artritis, 
síndrome premenstrual, presión alta, gastritis, irritabilidad, dolor de cabeza, fatiga, obesidad, insomnio, 
falta de energía, problemas de la próstata, estrés, poca memoria, problemas de la piel’y muchos otros 
padecimientos. 

Una buena limpieza del colon provee una adecuada barrera para las toxinas, bacterias y virus. 

Para las personas interesadas en la salud intestinal, se recomienda hacer una limpieza del colon 
por lo menos 2 veces al afio. Iniciando el programa con un cambio en la dieta, para al ayudar al 
organismo en el proceso de limpieza. Se recomienda no comer carnes (vacuna-aves O pescado), 
alimentos procesados, bebidas alcohólicas o bebidas gaseosas. La dieta basada en frutas y vegetales 
frescos es la ideal para el período de la limpieza intestinal. 
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Denuncian venta de órganos 


por internet y teléfono 


México, D.F. (EFE).- El 
presidente de la Asociación Me- 
xicana Pro Trasplante Renal 
(AMPRAC), Ricardo de Prado 
González, denunció la semana 
pasada, que personas con grave 
situación económica o reos con- 
denados a cadena perpetua ofre- 
cen sus Órganos a través de la red 
internet o la vía telefónica. 

En declaraciones recogidas 
por el diario La Prensa, De Prado 
indicó que los donantes volun- 
tarios piden hasta dos millones de 
dólares por un riñón. 

“La difícil situación econó- 
mica de algunas personas las ha 
obligado a vender por medio del 
internet algunos de sus Órganos”, 
señaló el presidente de la 
AMPRAC, integrada por perso- 
nas que recibieron el trasplante de 
un riñón. 

Agregó que personas en pri- 
sión que saben que ahí terminarán 


Mis 


¡AQUI SI SE PUEDE! 


AGUI 


su vida, ofrecen sus Órganos con 
el fin de obtener algún dinero para 
su familia. 

“Diversas personas se han 
comunicado conmigo para ofre- 
cerme algunos de sus órganos, 
con el argumento de que atra- 
viesan una situación económica 
muy difícil y no les queda otra que 
vender sus órganos a pesar de que 
está prohibido”, destacó De 
Prado. 

El presidente de la AMPRAC 
apuntó que resulta difícil detectar 
alos posibles donantes en internet 
o vía telefónica, ya que en el pri- 
mero de los casos sólo dejan una 
dirección electrónica, mientras 
que en el segundo, un número 
donde dejar recados. 

A los que se comunican por 
teléfono “los alertamos y expli- 
camos sobre los riesgos que con- 
lleva el donar un órgano sin la 
supervisión médica necesaria”, 


dijo el informante. 


De Prado explicó que, cada 
24 horas, muere una persona en 
México a la espera de un riñón, 
corazón, pulmón o algún otro 
Órgano humano. 


“En México el 85 por ciento 
de los donadores son familiares 
del enfermo y sólo el 15 por cien- 
to obtienen órganos de personas 
muertas”, concluyó. 


Según el Ministerio de Salud, 
en México cada año unas 100,000 
personas esperan el trasplante de 
algún Órgano humano como cór- 
neas, riñón, hígado, pulmón y 
corazón. 

La Cámara de Diputados 
analiza una propuesta del Mi- 
nisteric de Salud para que todos 
los mexicanos sean potenciales 
donadores de Órganos, siempre y 
cuando rechacen esa posibilidad 
en vida y por escrito. 
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En el Censo 1990, el Condado de Santa Clara perdio más de $84 millones 


de dolares. Casi mitad de las personas no contadas eran Latinos... 


Recuerda que el Censo... 
=>) Asegura que nuestra comunidad reciba fondos necesarios para 


programas familiares y comunitarias 
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Kids’ Nutrition Q 8 A 


Q: Are the eggs collected 
during Easter egg hunts safe to 
eat? : 


A: Unless you know they 
have been handled properly, it’s 
best to treat colorful Easter eggs 
as disposable decorations, not 
food, said Janice Baranowski, a 
research dietitian with the USDA/ 
ARS Children’s Nutrition Re- 
search Center at Baylor College 
of Medicine in Houston. 

Most people are aware that 


raw and undercooked eggs pose ' 


a food-poisoning risk. But few 
realize that hard-cooked eggs are 
also very perishable and need to 
be treated with care. 

Eggshells are very porous, 
which is why most commercially 
produced eggs are coated with a 
thin protective layer of mineral 
oil. Cooking removes this coat- 
ing, leaving hard-cooked eggs 
vulnerable to bacterial contami- 
nation. 

Although the risk of food- 
borne illness from hard-cooked 
eggs 1s small, the following pre- 
cautions will help keep Easter 
eggs safe to eat: 

* Remember the two-hour 
rule: Two hours is the maximum 
total time that a perishable food 
can be exposed to temperatures 
over 40 degrees and still be safe 
to eat. 

* Wash hands thoroughly be- 
fore and after handling raw or 
cooked eggs. 

* To cook large eggs: Cover 
with at least one inch of water. 
Bring to a boil. Remove from heat 
and cover. Let stand 15 to 17 min- 
utes. Rinse with cold water. Re- 
frigerate if not decorating imme- 
diately. 

+ To color: Only use dyes that 
are safe for use on food. Follow 
package directions. Refrigerate 
decorated eggs until time for the 
hunt. 


* Takes only minutes 


procedure. 


You'll be awake and relaxed for this outpatient 


+ Avoid hiding eggs where 
they can come into contact with 
animals, insects or lawn chemi- 
cals. 

° After the hunt: Don’t eat 
cracked eggs or those that have 
been in temperatures over 40 
degrees for more than two hours. 
If not eaten immediately, eggs 
should be refrigerated and used 
within seven days. 

For more infonnation on egg 
safety, call the USDA's Meat and 
Poultry Hotline, (800)-535- 
4555. 

Q: Won't giving children 
Easter candy promote poor 
eating habits? 

A: Banning the Easter 
bunny could backfire by making 
sweets seem more desirable, said 
Dr. Theresa Nicklas, a nutrition- 
ist who studies children's diets 
and eating behaviors at the 
USDA/ARS Children's Nutri- 
tion Research Center at Baylor 
College of Medicine in Houston. 
Children who feel deprived of 
sweets might actually become 
secret eaters who consume lots 
of candy when parents aren't 
around. 

According to Nicklas, as 
long as a child’s overall diet in- 
cludes adequate amounts of 
fruits, vegetables, dairy prod- 
ucts, whole grains and meats, a 
small, sweet treat after a meal is 
a harmless pleasure. It's when 
sweets replace these foods in a 
child's diet that parents should be 
concerned. 

Although letting children 
have occasional sweets after 
meals is fine, Nicklas discour- 
ages using sweets as a reward. 

To help limit the amount of 
candy children receive, consider 
adding kid-friendly non-food 
treats like coloring books, stick- 
ers and small toys to Easter bas- 
kets. 
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Q: What does the “*% Daily 
Value” on food labels mean? 

A: The numbers listed under 
the **% Daily Value” on food la- 
bels reflect the relative amount of 
10 important nutrients that one 
serving of a food contains, say 
nutritionists at the USDA/ARS 
Children's Nutrition Research 
Center at Baylor College of Medi- 
cine in Houston. 

Because some of the nutrients 
the FDA chose to require on food 
labels did not have an established 
Recommended Dietary Allowance 
(RDA), the Daily Value was cre- 
ated. The FDA set the Daily Val- 
ues for protein, vitamins A and C, 
iron and calcium at the highest lev- 
els of the RDAs in place when 
food-labeling laws went into ef- 
fect. Those for fiber, sodium, cho- 
lesterol, saturated fat and total fat 
were set at the level recommended 
for healthy adults consuming a 
2,000-calorie diet. This translates 
into Daily Value standards of 50 
g. protein, 18 mg. iron, 1,000 mg. 
calcium, 5,000 IU vitamin A, 60 
mg. vitamin'C, 25 g. fiber, 300 mg. 
cholesterol, 2,400 mg. sodium, 20 
g. saturated fat and 65 g. total fat. 

Nutrient content on food labels 
is expressed as a percentage of 
these Daily Values to allow con- 
sumers to make informed purchas- 
ing decisions without knowing 
their actual nutritional require- 
ments. For example, the label on a 
can of ready-to-eat chicken noodle 
soup shows that a one-cup serving 
has 850 mg. of sodium and a %DV 
of 35. This informs consumers that 
one serving contains over one- 
third of the total amount of sodium 
a healthy adult should consume 
each day without requiring them 
to know that the Daily Value for 
sodium is 2,400 mg. Expressing 
Daily Values as a percentage also 
simplifies comparison shopping. 
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GRATIS 


SI MENCIONA ESTE ANUNCIO 


Se Habla Español? 


SPECIAL OFFER! 
Get both eyes treated for only 


$2995.00 


HIGHWAY 680 


Call for Free 
Seminar Dates 


TULLY ROAD 


1-800-355-2933 + 1625 Tully Road, Ste. A (2 King Rd. * San Jose, CA 95122 


—Aprit 12, 2000. 


ENTRETENIMIENTO _ 


Lo que dicen los astros 


ARIES (21 de marzo / 20 de 
abril) Revisa tu proceder en los 
negocios pues sin querer (o 
queriendo), estás dejando cabos 
sueltos que representan pequeñas 
erogaciones que son injustas, en 
tu Opinión, pero que finalmente 
son necesarias y al cumplir con 
ellas te liberarás de muchos pe- 
sos. Si tienes deudas pendientes. 
algún documento que no has en- 
tregado o no has recogido, o in- 
cluso la multa de tránsito o el pa- 
go a Hacienda. lo mejor es que 
lo arregles lo más pronto posible. 

Palabra de la suerte: CUM- 
PLIR con las obligaciones. 

TAURO (21 de abril / 21 de 
mayo) Delegas muchas responsa- 
bilidades debido a que te has 
echado a cuestas demasiados 
compromisos que temes no poder 
cumplir. En efecto, has querido 
abarcar mucho y no alcanzas a 
trazar el rumbo en tu vida. Es 
bueno confiar en los demás, pero 
es sabio enseñar y orientar a los 
que no saben, de modo que 
deberás convertirte primero en un 
maestro para que entonces puedas 
delegar con plena confianza. 

Palabra de la suerte: Te con- 
vendría portar tres CUARZOS. a 
manera de amuleto de la suerte. 

GÉMINIS (22 de mayo / 21 
de junio) No has aprendido a 
jerarquizar tus prioridades. y 
prendes resolver todo de un solo 
golpe. Te aconsejo que hagas un 
listado de todo lo que te preocupa 
de manera inmediata, ya sea en 
tu hogar, trabajo, vida personal o 
espiritual, etcétera; luego ordé- 
nalas de acuerdo a su Importancia, 
porque se cumplen en una fecha, 
para pagar deudas, porque de- 
penden de tu accionar, y entonces 
resuélvelas, y renueva la lista, 
pero sé riguroso en el orden, a 


menos que se presente una opor- 
tunidad favorable para resolver 
algún problema atravesado. 

Palabra de la suerte: JE- 
RARQUIZA tus preocupaciones. 

CÁNCER (22 de junio / 23 
23 de julio) No te reproches tu 
falta de ánimo. El estado de sus- 
penso en que se halla la resolu- 
ción de muchos de tus problemas. 
te mantiene con apatía, depresión, 
poca iniciativa desgano generali- 
zado. Creo que es el momento en 
que te preocupes de ti, pues si no 
funcionas adecuadamente. no po 
drás salir del marasmo. De mane- 
ra despreocupada, pero sin olvi- 
dar tus responsabilidades, date un 
respiro en el campo. aprende al- 
guna técnica de relajación men- 
tal, inscríbete al yoga 0 imponte 
una rutina de ejercicio. Lo demás 
vendrá solo 

Palabra de la suerte: ALER- 
TA TU MENTE 

LEO (24 de julio / 23 de 
agosto) Ya no sigas empecinado 
en aquel ser que ha mantenido tu 
mente y cuerpo ocupado, sin que 
te retribuya. No confundas fide- 
lidad, sacrificio amoroso y cons- 
tancia, con la falta de carácter, de 
iniciativa y de dignidad. Tú ya 
demostraste quién eres y ahora le 
corresponde a los demás mos 
trarse igual de franco en aras de 
partir de una actitud de confianza 
mutua, 

Palabra de la suerte: RE- 
POSO. 

VIRGO (24 de agosto / 23 
de septiembre) El entusiasmo te 
invadirá, y como oleadas de 
INSpiración, experimentarás un 
período de gran creatividad y 
dinamismo, y el trabajo, lejos de 
cansarte o fastidiarte, te impulsará 
a seguir adelante y aún te in- 


yectara nueva energía. Recuerda 


Copa BAR + - TAQUERIA 


que las corrientes energéticas van 
y vienen, fluyen y refluyen, apro- 
vecha este momento para em- 
prender proyectos ambiciosos. 


Palabra de la suerte: Prueba 
con el ARROJO para obtener los 
frutos más altos del árbol. 

LIBRA (24 de septiembre / 
23 de octubre) Menosprecias a 
tus contrincantes y pronto te lle- 
varás una desagradable sorpresa. 
Te sientes con gran seguridad y 
poder de ruzón, pero no eres in- 
falible, y a quienes consideras 
poco preparados y que no tienen 
tu preparación académica y 
experiencia, están a punto de 
darte una lección de moralidad. 
Tu única arma efectiva es aceptar 
una postura humilde y saber 
reconocer errores y omisiones, 
pues tu situación se puede con- 
vertir francamente embarazosa. 

Palabra de la suerte: HU- 
MILDAD Y HONESTIDAD. 

ESCORPIÓN (24 de sep- 
tiembre / 23 de octubre) Sientes 
que la Naturaleza te llama, tu 
imperiosa necesidad de visitar las 
montañas, la costa o algún bos- 
que, que está actualmente limi- 
tada por compromisos laborales 
y económicos, te conllevan a la 
frustración y entonces surge la 
irritación contra estas circuns- 
tancias. Pero no hay mal que dure 
mil anos, así que no dejes de 


«planear tu viaje, porque ello te 


mantendrá las ilusiones. 

Palabra de la suerte: MOTI- 
VACION. 

SAGITARIO (24 de no- 
viembre / 21 de diciembre) Una 
amistad se convierte en algo más 
inumo y gratificante, pero hay 
suficiente tiempo para comprobar 
side ahí emanará el amor puro y 
sincero, date y dale tiempo, sin 


* SALON DE EVENTOS | 6 


offi estra en CG ranide 


y Alegria Continua 


GRACIAS!! a todo el público que nos acompañó en la 
presentación del Grupo “VENUS” 


LUNES, 
MARTES Y 
MIERCOLES 


Prisioneros de Amor 


Banda Rayos y la 
Presentación Especial de 


Hnos. Salgado 


De puro Tierra Caliente! Carácuaro, Michoacán A 


| DOMINGO. Tardeadas Norteñas con El Potro de 
Colima, Batalla Show y la 
presentación especial de los 
Hermanos Salgado 
(2 Presentaciones: 7:00-8:00 y 11:00-12:00) 


Baile 7 Días a la 


Semana 


PROXIMAMENTE: 
Banda Caporales 


Cage ALE Lar 


: a 
CAE " 
\ E $ \ 
WN ° HAPPY 
Y ul HOUR 2-6 


ABRIMOS A LAS 12:00 


FACILIDADES PARA Banquetes, Bodas y Quinceañeras 


LA COPA 


RESTAURANTE Y TAQUERIA 


* Guilotas en salsa verde 


ABIERTO 7 DIAS 
9:00 AM - 2:00 AM 


precipitaciones ni presiones, y es 
verdaderamente importante que 
no hagas comparaciones ni exijas 
lo que nos es posible, porque 
siempre está a la vuelta de la 
esquina el desencanto. 

Palabra de la suerte: ALI- 
MENTA la amistad, y con ello 
alimentarás al amor. 

CAPRICORNIO (22 de di- 
ciembre / 20 de enero) Le pedirás 
un favor a los amigos, y ello 
coadyuvará para que accedas a la 
cima del éxito y te llegará algo 
por lo que habías esperado por 
mucho tiempo. Sin perder de vista 
que tu don de palabra te otorga 
gran poder de convencimiento, 
estás impelido a cumplir con tus 
promesas, o de lo contrario lo que 
obtuviste tendrá el carácter de los 


efímero. 

Palabra de la suerte: RE- 
CONOCE el talento de quienes 
te rodean. 

ACUARIO (21 de enero / 19 
de febrero) No te atreves a ex- 
presarte libremente, y ello no per- 
mite que avances con tu pareja. 
Las cosas se han complicado, se 
han enredado, pero existe poca 
comunicación en la pareja, lo que 
provoca que se acumulen resen- 
timientos. El día que se animen a 
platicarse lo que les afecta será 
muy difícil, y habrá reclamos y 
lamentaciones, pero después so- 
brevendrá la reconciliación. 

Palabra de la suerte: COMU- 
NICACION. 

PISCIS (21 de febrero / 20 


PRODUCTION WORKERS 
NEEDED! 


Quality Control Inspectors 
Screen Print Operators 
Die Cut Engineers 
Flexography Press Operators 


& more... 


Cellotape Inc., a custom label-printing industry leader located in 
Fremont, is growing fast—and needs good, reliable workers. Day 
and swing shifts. Competitive pay, benefits, 401K, et al. 


Apply immediately by fax or email to: Human Resources 


Attn: George Mason 
(510) 651-8091 (Fax) 
or: gmason@cellotape.com 


Cellotape is an Equal Opportunity Employer. Visit our web site at www.cellotape.com. 


remanso ESTADIO 


de abril) En su espíritu contra- 
dictorio, los Piscis se mantienen 
en constante y vertiginoso as- 
censo en aspectos materiales e 
intelectuales, pero la caída en 
asuntos del alma y en especial del 
amor, se mantienen en caída. Aun 
cuando te rondan muchos admi- 
radores y pretendientes, tus cul- 
pas no te ayudan a regresar a quien 
te brinda el amor sincero y 
pasional, al tiempo que te impiden 
establecer una nueva relación. 

Sólo tienes dos caminos: a 
resuelves las cuestiones morales 
que no te dejan actuar libremente, 
o te olvidas de ellos definiti- 
vamente y olvidarte de lo demás. 

Palabra de la suerte: DE- 
CISIÓN, 


TODOS 


debemos ser contados 


Ciudadanos e Inmigrantes 
No importa su estatus legal 
Usted debe ser contado para 


asegurar una serie de servicios sociales a los que tiene derecho 


Su información es confidencial y no tiene acceso a ella ninguna oficina 
del Gobierno, excepto la del Censo, que solamente la usará 
para basar en ella la repartición de más de 


$185,000 millones de dólares. 


Los residentes del Condado de Santa Clara tenemos que ser contados. 


Solicitamos 
Mesera 
p/Restaurant 
con buena 
presentacion 


* Birria 

* Menudo 

* Pozole 

* Morizqueta 
* Mojarras Fritas 


MUY PRONTO: 
pecas ems 


Llegan las Botanas ... 
GRATIS después de 6 cervezas 


e Almuerzos 

e Comidas 

e Cenas ? 

VEA SU DEPORTE 
FAVORITO 


EN PANTALLA 
GIGANTE 


Para una lista completa del cuestionario de centros de asistencia, llamar a la oficina local del censo al (408) 5355171. 


Para una lista completa en qué idiomas hay guías de asistencia disponible, w al www.census.gov:80/dmd/www/pdf/d333 Ic.pdf 


Para una estadistica de 1990 de uso en lenguas extranjeras, ir al www.census.gov/population/socdemo/language/tableS.txt 


Cen: States 


ensus 
2000 


ES NUESTRO FUTURO. HAGASE CONTAR. 


Tatiai 


Tati 
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BILINGUAL NEWSPAPER - 


Muy pronto en San Jose: 


Circo de las Estrellas, Inc. 
(CEI) anuncia que pronto co- 
menzará la gira en Estados Uni- 
dos del nuevo circo hispano bi- 
lingiie (español - inglés). El 3 de 
mayo:en Las Vegas, el “Circo de 
las estrellas con Tatiana” iniciará 
su gira por todo el país, bajo su 
enorme y modernísima carpa con 
capacidad para 3,000 personas. 


“Circo de las estrellas con 
Tatiana” está compuesto por 
artistas hispanos, en su mayoría 
originarios de México. El espec- 
táculo incluye actos de mala- 
barismo, contorsionistas, trape- 
cistas, perros bailarines, estatuas 
doradas de los mayas y los fa- 
mosos “Hermanos voladores Ca- 
ballero”, que realizan sus actos 
desafiando la muerte en el tra- 
pecio volador y su peligrosa 
actuación en el “El globo de la 
muerte”. Todas las actuaciones se 
realizarán bajo una enorme carpa 
a prueba de fuego con 250 pies 
de diámetro, cuyos asientos no 
distan más de cincuenta pies de 
la arena central. 

Rubén Caballero, socio e 
integrante de los “Caballeros 
voladores”, dice que “éste es el 
circo más emocionante del que he 
formado parte, pues he tenido la 
oportunidad de traer a mis ami- 
gos, quienes han actuado en al- 
gunos de los mejores espec- 
táculos del mundo”. 

A esta gira del “Circo de las 
estrellas” se ha unido la muy 


AÚN, 


Fecha: 
Hora: 


Lugar: 


1) -woweestadionewspaper.com 


respetada estrella infantil Tatiana, 
“Reina de los niños”. Actual- 
mente Tatiana tiene un programa 
en Univisión, el cual reciente- 
mente fue galardonado por la 
Asociación Nacional de Publica- 
ciones Hispanas como “el pro- 
grama infantil más popular”. Con 
más de 15 años de experiencia 
cantando y bailando, Tatiana ha 


Tatiana pasa el micrófono a Adelaida Caballero, escucha Rubén Caballero. 


pasado los últimos cinco años 
entreteniendo al público infantil, 
el cual la ha convertido en ado- 
rable modelo, favorita entre los 
niños mexicanos y del resto de 
Latinoamérica. 

Luis H. Rossi, socio de CEI 
dice: “Hemos creado un espec- 
táculo de gran calidad para toda 
la familia, que combina la emo- 
ción del circo con la energía de 
los juegos para niños, mientras se 
divierten interactuando con Ta- 
tiana, cuando ella canta y baila 
con sus personajes”. 

La gira se dividirá en dos 
partes. La primera comienza en 
Las Vegas y habrá de continuar en 
Los Ángeles, San Francisco, y 
San José. En nuestra ciudad la 
presentación tendrá lugar en el 
mes de junio. Para mayor infor- 
mación consulte nuestra publi- 
cación en las semanas venideras. 

En el mes de julio, Tatiana no 
estará, pero el circo continuará en 
California con la presentación de 
otra de las máximas artistas dentro 
del mundo hispano, cuyo nombre 
actualmente se está de-finiendo. 


La Cooperativa para Ciudadanía del Condado de Santa Clara les 
invita a un día de orientaciones a la ciudadania Estadounidense... 


Día de la Ciudadanía - 


*GRATIS - Evaluación de Eligiblidad 


ENTRETENIMIENTO 
¡El Circo Bilingúe! 


Edgar Escobedo, de seis años de edad, residente de Las Vegas, canta con 


‘ 


Tatiana. 


La segunda parte de esta gira 
comenzará en el mes de agosto, 
cuando visite otra cantidad de 
ciudades de Estados Unidos con 
numerosa población hispana. 


Tatiana se dirige a la prensa, du- 
rante la conferencia, en la que se 
anunció su participación en el 
“Circo de Estrellas con Tatiana”. 


“Lo hermoso del *Circo de las 
estrellas con Tatiana’, es que 
podemos otrecer el espectáculo 
levantando nuestra propia carpa 
en los barrios hispanos, a lo largo 
de Estados Unidos”, dice Adam 
Mehl, socio de CEI. 

El circo está pensado para los 
niños y sus padres, a fin de dis- 
frutar de un espectáculo sano y 


El sabado 29 de abril, usted recibirá..... 
Una orientación sobre como hacerse ciudadano y 
una CITA para recibir los siguientes servicios: 


*GRATIS - Asistencia con la solicitud de la ciudadanía 
*GRATIS - Fotografías para la solicitud 

*GRATIS - Sumisión de aplicación a Inmigración 
*GRATIS - Lista de 100 preguntas 

«GRATIS - Referencias a clases de inglés y ciudadanía 
*GRATIS - información sobre la aplicación de 


Inmigración, como aplicar sin costo, 


Orientación en español e inglés cadi hora de 9 A.M. a 4 P.M. 
Solamenta traiga su "mica" (tarjeta de residencia permanente) 


Sabado 29 de abril 
9:00 A.M. a 4:00 P.M. 
CET 

(Centro de Entrenamiento para el Trabajo) 
701 Vine Street, San José, CA 


PARA MAS INFORMACIÓN POR FAVOR 


LLAME AL 


(408)286-5680 o 
(408)286-1698 


y Servicios comunitarios. 


familiar, desarrollando una ex- 
celente producción en un esce- 
nario con espectaculares efectos 
lumínicos. Habrá precios espe- 
ciales para niños y grupos. No 
habrá animales salvajes en nin- 
guna de las presentaciones, así 
como tampoco auspicio de com- 
pañías de alcohol y/o tabaco. 
Además tampoco se permitirá 
fumar ni tomar bebidas alcohó- 
licas en el lugar. 

“Circo de las estrellas con 
Tatiana” también proporcionará 
una plataforma promocional a 
Civitas Initiative, organizadora 
sin fines de lucro dedicada a la 
investigación y propagación de 
información sobre el desarrollo 
infantil. (Visite: www.civitas. 
org). Su misión es asegurarse de 
que todas las personas que viven 
y trabajan con niños entiendan y 
atiendan sus 
evolutivas. 

“El Circo de las estrellas con 
Tatiana” estará promoviendo 
Civitas Initiative dentro de la co- 
munidad hispana y donando a esta 
organización una parte de sus ga- 
nancias en concepto de la venta 
de entradas. 

Para más información acerca 
del Circo de las esstrellas, Inc. vi- 
site el: www.circodelasestrellas. 
com, llame al (773) 327- 8239 o 
envie un correo electrónico a 
amehl @rossient.com. 


necesidades 


del Planeta 


Travel & Tours Inc. 
les ofrece los 
mejores precios 


Apri 2, 2000 


Nydia Rojas brings life to mariachi 
with her new single “Vidita Mia” 


Burbank, CA —Hollywood Records recording artist Nydia Rojas 
brings her unique touch to mariachi with the release of her new single, 
“Vidita Mia” off her current album Si Me Conocieras. “Vidita Mia" 
highlights Nydia's powerful vocals before a background of lush string 
arrangements, earning her the title as “the best female ranchera singer 
in the United States” by Ramiro Burr, editor, Billboard's Guide to 
Tejano and Regional Mexican Music. 


Recorded in Mexico City and brimming with Mexico's finest 
mariachi musicians, Si Me Conocieras was helmed by producer Carlos 
Cabral “Junior,” acclaimed for his work with Ana Gabriel, Ana Bar- 
bara, Marco Antonio Solis and Los Temerarios, among others. For Si 
Me Conocieras, Cabral drew from the talents of the field's top arrang- 
ers, including Rigoberto Alfaro (Alejandro Fernandez, Vicente 
Fernandez), Javier Carrillo (Pepe Aguilar) and Manuel Cazares (Juan 
Gabriel). 


What gives “Si Me Conocieras” its truly distinctive thumbprint, 
however, is Nydia Rojas herself, who took an assertive role in the re- 
cording of her third major label release. “I was much more vocal in 
offering my input... for this one I said, ‘All right, now it’s my turn. 
This is my chance to show everyone my ideas.’ ” 


Contributing two of her original songs to the album (the title track 
“Si Me Conocieras” and “Nuestra Fiesta,” penned as the theme song 
for Fiesta Broadway, the nation's largest Cinco de Mayo celebration 
held in Los Angeles), Rojas also invited two guest artists to appear on 
her album. Gipsyland offers flamenco flavoring on “Te Volvere A 
Encontrar” and Miles Zuniga (of the pop sensation Fastball) lends a 
rock edge on both guitar and vocals to “Luna Blanca.” The resulting 
combination of mariachi's masterminds, Rojas' distinctive voice and 
style and a few musical twists results in a record as rich as it is lus- 
trous. 


SU AGENCIA 


leño DE VIAJES 


Grandes Especiales a ¡México! 
* Guadalajara - México + D. F. - Morelia + León + 
Zacatecas y otros destinos en México. 
Especiales a Centro y Sur América 
* El Salvador + Guatemala - Managua + Honduras + 
Lima + Quito + Caracas * Bogotá y otros destinos. 
Paquetes Turísticos a: 


* Hawaii + Las Vegas + Disneylandia - Puerto Vallarta 
* Cancún , etc. 


Aceptamos 
todas las 
tarjetas de 
crédito, 
llámenos, 
será un 
placer 
atenderle. 
ABRIMOS 
LOS 
DOMINGOS 


SE HACEN 
INCOME TAX 


EN ESPAÑOL 


—eeOoo___ 


1424 Alum Rock (Esq, con Freeway 101) 


(408) 729-7858 


2288 Story Rd. (Esq. con Jackson) 


(408) 254-4797 


Me eye im Se 


+ EMPLEOS 

+ SERVICIOS 

_* AUTOS 

: + BIENES RAICES 


: * NOTICIAS GENERALES 


~~~ ew eS 


Place your classified 
ad with Estadio 
Newspaper. 


$1 25 per line 


(four line minimum) 


[i we eee 


Estadio Newspaper. 


(minimo cuatro lineas) 


Ponga su anuncio 
clasificado en 


$1 .25 por línea 


Por Teléfono: (408) 436-7850 
Por Fax: (408) 436-7861 


www astadlonewspaper.com ESTADIS D 


BILINGUAL NEWSPAPER 


Por Correo: 1376 N. Fourth St., 
San José, CA 95112 


Por E-mail: Sales@estadionewspaper.com 


TRABAJO 


EMPLOYMENT 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


jATENCION VENDEDORES! 
De mayoreo, oro de 14Kt. 
Garantizado $7.50 por gramo. El 
mejor surtido de L. A. (Los Ange- 
les). Llamar al (800) 472-6601 con 
Norma. 


SE SOLICITAN 
Personas para hacer limpieza de 
casas. Tiempo completo. Redwood 
City (650) 298-9760 


SE SOLICITA 
Persona bilingue para atender 
oficina. Variedad de tareas. Tiempo 
completo. Se provee entrenamiento 
Redwood City (650) 298-9760 


LOOKING FOR LEADERS 
International Company expanding in 
area looking for a few serious people 
who will like to earn $1,000-$5,000 
a month PT or FT. Call Toll Free 1- 
877-922-9207 


ALL SEASON ROOFING SER- 
VICES 
Necesita manejador para quitar 
techos, personal para instalar 
techos, para quitar e instalar ply- 
wood, con experiencia. Llame al 
(408) 972-4455 


www.suntrips.com 


SE BUSCAN LIDERES 
Compañía internacional está 
creciendo en el Area de la Bahía, 
busca a personas responsables que 
quieran ganar $51.000 a $5,000 al 
mes. Llame gratis al 1-877-922-9207 


Entrenamiento 
Técnico de Computadoras 
Centro de Examen Autonzado (MOUS & VUE) 
+ Aprende computación ghora 
* Obtenga un certificafo ahora 
Obtenga un trabajó ahora 
Programas de trabajo de mayor 
demanda en el mercado | 
Asistente Administrativo 
Técnico Lan (A+Network+) 
Microsoft Office (Word, Excel, Access 
& Power Point) Project, Diseño de 
Página 


SE SOLICITA SEÑORA 
Para limpieza de casa en Los Altos 
Se requiere cocinar, hablar inglés y 
que maneje. Son sólo tres días a la 
semana. Llamar a Jina al (510) 714- 
4095 


ADULT FULL CONTACT FOOTBALL 

Ages 19-39. We need all position 
players for tryouts on Saturday 18" 
and 25” at Taft Elementary School in 
Redwood City. Located at Bay Road 
8 10th Ave off Woodside Road. Reg- 
istration 9:00 am. Tryouts end at 1:00 
pm. Lineman needed and welcomed 
Questions? call 49er Hotline (650) 
493-7779. This is a WEST COAST 
FOOTBALL LEAGUE 


BOOKEEPER with experience (408) 
926-7520 


OUTSIDE JANITORAL SALES with ex- 
perience (408) 926-7520 


Nobody Beats 


“¿GSunTrips' 


MEXICO 


CABO + PUERTO VALLARTA 
CANCUN ° COZUMEL 


PRICES VALID APRIL 30-MAY 31, 2000 


Includes Ri Abr. Vransfors & § Nts boiel 


OVER 200 HOTELS AND 
CONDOMINIUMS TO 
CHOOSE FROM! 


HAWAII 


HONOLULU, CAHU> MAUI! + KAUAI>* KONA 


PRICES VALID MAY 1-JUNE 9, 2000 


Includes RI Abr, Transfers & 7 Nts botei 


me 


YEAR-ROUND NON-STOPS FROM SAN FRANCISCO 


Mexico depertores irom Sen freacece fetes rates down qe (: pect) ‘ontalied vad 
recia op 
hom has 30 Ay 31 


Howoli deperteres trom Son Freadsco. Cate: hows 9 apa y + oralidad 
eure de apy Package A Own Ord pe jas ae dura oe double x1 upnary O° 
maleta dote, hom thoy! ¿um 9 2000 o whe us 
Pam ee a e po a o an ar 
Possengas Hngha Seyment las hu woh doma sopa! holes oad oval) e 
change No edvence purchase required. Ese copy to mw hoola ay 


LE T’S TRAVEL 


1049 East Capitol Expressway, San José 
| GOULD SHOPPING CENTER 972-0770 | 


Hrs.: Mon.- Fri. 8:30 - 6:00 Sat.: 10 - 3:00 


RESTA 


Carlos Goldstein's Mexican 


Traditional Mexican Food - Try Our Famous Fajitas! 
Lunch-Dinner-Parties 
Catering-Full Bar 
Happy Hour M-F 4:30 pm - 6:30 pm «Open M-F 11AM-11PM 


Corner Of Brokaw & Old Oakland Rd. 
1150 Murphy Avenue, San José, CA 95131 


408*437-1986 


COME & CELEBRATE EL NS 
mia CINCO DE MAYO "Y 
Xicoy WITH US o 


U RANT 


Opciones financiétas 
Instrucciónes bilingiies disponibles 
Maestros e Institución Estatal 
Aprobada , a 
Seminarios de internet gratis los $ 
martes de 7 - 8 pm. 


08.871.6636 
Entrenamiento Técnico de 
Computadoras 


144 San Tomas Aquino Rd. 
Camobell, CA 95008 


FEDEX GROUND 
PAID WEEKLY! 


$10/hr. to Start 
You can get one of the BEST jobs 
you have ever had! FedEx Ground, 
formerly RPS, Inc., is NOW SEEK- 
ING men and women to sort route 
and handle small packages. Candi- 
dates must be at least 18 years old 
and able to work M-F, 2:00am- 
7:00am, handling an average of 30 


Nuestra 


| | ¿Comimidad 
sistance after 30 S. ly in per- 
son Mon-Fri, ena ; Hace 
Historia... 
FedEx Ground N 
(RPS) osotros la 
897 Wrigley Way Escribimos 


Milpitas, CA 95035 
www.fedexground.com 
EOE/AA 


La Orgrra 


TAMALES UNICOS 
DE CUERNAVACA 


Pruebe el mejor tamal del Area de la Bahia 
Cerdo + Pollo Res * Dulce + Elote 
Servicio a Domicilio (Minimo 2 docenas) 


seca 5101 796 6275 


Pedidos especiales 
para fiestas con dos 
días de anticipación 


ESTIADI $ 


BILINGUAL NEWSPAPER 


etail Merchandiser 


Part-Time 
San Jose & Surrounding Areas 
An opportunity exists with the Procter & Gamble Cosmetics Division. The 
primary job responsibilities include the initial & ongoing resets for the 
Cover Girl & Max Factor outlets. This is a great opportunity for people 
re-entering the work force. Prior retail merchandising exp is prefd 


e Drive Your Own Car 
(we reimburse) 

* Valid Driver's 
License 

e Proof of Insurance 


* Independence & 
Flexible Work Schedule 
* Candidates Must Be 
Available At Least 
3 Full Days Per Week 
* Good Hourly Pay, 
$10 per Hour 


Please write/send resume to: 


Procteré.Gamble 


Cosmetics Division 
Attn: Recruiting Specialist 
REF #507AA-2, Mail Stop 2B 
11050 York Road 
Hunt Valley, MD 21030-2098 
Esqual Opportunity Employer M/F 
NO PHONE CALLS PLEASE! 


Senor Comerciante: 
Esta Usted buscando 


en su Publicidad? 
Anunciese con Nosotros 


Botanica 
Yemaya & Chango 


Leida de cartas y caracol, limpias, articulos 
religiosos, amuletos, velas, 
despojos, misas espirituales, 
inciensos, consejos espirituales y 
santeros, curiosidades. 
Anteriormente Botánica 
Santa Teresita 
Horario de 10-6 

1585 Alum Rock Avenue, San José, CA 95116 


1-800-4BOTANICA 


resultados 


Group South Bay 
Atención en español para toda la Bahía 


VENDA O 
COMPRE SU 
CASA 
CONMIGO 


Direct (408) 499-4743 


Each Office is Independently 
Owned and Operated 


Letty Perez 

Real Estate Services 

19200 Stevens Creek Blvd., Ste. 210 
Cupertino, CA 95014 


Better Buys For Business 


“One of the best choices” 
Customize to meet your needs 
Order with copier 
‘ Add as you grow 
OPTIONS: ADF-10bin-20bin sorter, auto duplexing 
Standard features: 21 cpm, 11x17 full size, photo mode zoom 50%-200% 
2ea 500 sheat drawers. 


Corton Copier Systems 


30 years of quality & excellent service 
for a FREE analysis or FREE demo call (408)920-2679 


Copystar 1%: 


NUNN BUSH 


Your Choice 
NOW 


Cobbie Shop 


Eastridge Mall - 132 Eastridge Mall (near Macy's) 
San Jose, CA 95122 + (408) 274-5446 


| 
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~) www.estadionewspaper.com 
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Hair & Nail Dimensio! ns 


PREPARACION DE IMPUESTOS 
Solo $40 con este anuncio 


Llame a Deborah a DRV Services 
ra: (408, 9140-9409 - - 2) 


| 


SAN MARTIN 


dd TIRES Ed 


13425 Monterey Hwy, San Martin, CA 
(408)683-4056 


New & Used Tires 


Excellent Service!!! 


Cz Prudential | 


SEA DUENO DE 
SU PROPIO HOGAR ” 
¡Llámeme y le diré como! 


Los pasos a su sueño no tienen que ser dificiles A . 
Toni Morales 


REALTOR* 
Home Office (209) 538-6350 
Pager (209) 530-8647 


mG 
"E 
MODESTO > PATTERSON + MANTECA + TRACY 


On independently owned and operated member of the Prudential Real Estate Afihates Ir 


Tully Family DENTAL 


PROFESSIONAL DENTISTS WITH MORE 
THAN TEN YEARS OF EXPERIENCE 


a, ., GENERAL DENTIST FOR THE 
WHOLE FAMILY - 


3 Dental Cleaning -Dentures *Dental Fillings *Extractions ~ 
*Crowns and Bridges Treatments -Teeth Whitening 


ROM’S AUTO SERVICE 
AUTO REPAIR 


Catalystic Converter and Mufflers 
Smog Check “RAUL” 


Tel: (408) 847-7359 
7225 Monterey Road. 
Gllroy, CA. 95020 

Se Solicita 
MECANICO 
con buena 
experiencia 
~ 


$25.0) 
. 1937-B Tully Rd., San José 


*Complete Oral Exam 408/929-9398 


*Consultation 


We are located across from Food For Less 
»X Rays ps 


FRANK PADILLA VARGAS 


* Small Claims 
* Interpretations 


Si deseas mantener tu 
Cutis saludable y 


MARY KAY 
* Inmigration / Petitions Amerna's Best-Selling Brand 
* Real Estate Financing 
* General Accounting “IRS Audits 
* Business Books + Taxes 


LLAME HOY PARA UNA CITA EN SU DOMICILIO 


(408) 847-1044 orrice 


(408) 847-4555 Fax e (408) 288-0145 Pgr 
Gilroy, CA 95020 


hermoso llámame para 
un Facial de cortesía 
en la comodidad de tu 
casa, y además recibe 
un 15% de descuento 
en tu primera compra 


ALICIA MOSQUEDA + (408) 292-9676 


8339 Church St #103 + 


B&J TRANSMISSIONS 


= Transmisiones puromalicas 


fe 


oi 2 Reciba un 1 
: Descuento | 
; . Mencionando | Consiste: Cambio de Aceite, 


Este I] Filtro y Empaque, Ajuste de Vandas si Necesita, 
] Ajuste de Varillas de Cambio, Prueba de Manejo: 
eo > (Road Tested) $35.00 en Adelante 


a AGENCIA DE VIAJES 


Munar 
Travel 


Vendemos boletos en las sig. líneas aéreas 


Nacional: American, Continen- 
tal, Delta, Southwest, etc. 


SAN LEANDRO 
510 /352- 3058 


SAN JOSE 


408 /272-1153 


PAQUETES VACACIONALES A: 


Disneyland, Hawaii, Peale, 
Europa, Etc 


Internacional: KLM, British, 
Virgen, Avianca, Lufthansa, etc. 


También en las sig. líneas de Cruceros 
Carnival, Princess, Royal, etc. 


(510) 352-3058 


1797 EAST 14th STREET (y williams) 
SAN LEANDRO CST 100465 4-10 


(408) 272-1753 
13785 STORY RD. #1 (y Lyndale) SAN JOSE 
Enviamos Dinero Internacionalmente 


+ ABIERTO 7 DIAS A LA SEMANA 
+ FACIL ESTACIONAMIENTO 


NeEGocios / Business 


eLandscape 
*Mantenimiento de su yarda 
eInstalación de sacate y regaderas 


Lewis Caudillo Gardening 
*Limpieza de yarda 


(408) 259-1084 | 
S 0 
WU Y 
*Rototilling y 


«Servicio de podar sus árboles y mucho mas 
Para un presupuesto GRATIS llame a Luis , y 
reciba el 10% de descuento con este anuncio.. 


FIRST STREET AUTOMOTIVE 
Carburetion * Engine Rebuilding 
Automatic Transmissions * Tune-Up 
Air Conditioning Service * Auto Electric 
e Brake & Wheel Service 

DAVID M. RUIZ 

3045 Monterey Road 

(408) 226-0671 
Fax (408) 226-0673 


Rodriguez, Perez, 
Delgado & Co. 


Certified Public Accountants 

Are proud to announce their recent expansion to San Jose. 

We specialize in small to medium sized businesses: 

Tax, Accounting, Bookkeeping & iS 
409, San Jose, 

Tel: 408-295- 4963 - 510-487-1415 


Email: mpaimal@ixnetcomcom Miguel A. Palma, Se Habla Español 


Oakland - San Francisco - Sacramento 


Se hacen exámenes gratis 
para embarazos en el 
Juan Diego Centro para mujeres 
12 N. White Rd., 
cerca de Alum Rock Aye. 


Los resultados estan listos en 20 minutos. 
No necesita hacer cita (408)258-2008 


¡Cotizaciones GRATIS! 
de Puertas para Cochera y Reparaciones 
PREECE Bajos Garantizados! 


Visiste nuestra sala 
de exhibiciones 
9 De lunes a viernes de 8:00 am a 5:00 pm 
py sábado de 8:00 am a 4:00 pm 
e : Somes Cerro de Servicio Amorizado de Sinbey y Gere 


Se Habla ESPAÑOL 


IFT (408) 988-8393 | 050) 941-8822 


Altos Overhead Door co. 
| 1045 MEMOREX Drive, Santa Clara 
Lk 4526250 “ys 


*Rebuilt & Used Engines & Transmissions *Used & Reupholstered 
Seats «Body Parts Cabs *Accessories «Glass «Be ds USED & NEW 


PARTS 408/436-7890 Open Mon.-Sat. 8: 30-5:30 


April 12, 2000 


WELL BUY YOUR TOYOT: 


991 Berryessa Rd., San Jose 


AYUDA GRATIS CON SUS DEUDAS 


No es un prestamo. 
No es bancarrota. | 
Pagos e intereses bajos a! instante 
Confidencial 
Llame a Amerix ahora 


1-800-943-2610 (ext 4100) 


Atención Personal: 
Fam. Maqueda 


CARNICERIA » ABARROTES 
PROUS Y VERDURAS 


EL MEJOR PRECIO 
LA MEJOR ATENCION 


a 


55 C San 2. M IN Hollister, CA 95023 + (831) 636-9750 


SED 
PO 


Tires $9.*.., 
1778 8. First St., san José 


(408)293-7612 
Open 7 days: 10am - 6 pin 


A. V. Trucking Co. Inc. 


kK W 


eet 3 
1-888-371-1001 MP) )) 


FREELANCE EXPRESSIONS 


7." * FOTOGRAFIAS Y VIDEO PARA 

kg TODA OCASION 

A Donde el Cliente Ahorra $ Dinero 

La Temporada está aquí, 
Llame y Reserve su día 

ww w ww ww Con Fotógrafo > Don Rogeio y Señora Irene 
Llame al (408) 293-3091 - 1 800 240-2406 

* Video GRATIS con su Paquete Especial * 


Bautismos » Primera Comunión » Quinceañeras 
Bodas - Aniversarios - Eventos de Compañías 


Sa i Hn 
QA AA 


Confidential Weddings 
Matrimonios Confidenciales 
Hermes E. Rojas 
Notary Public 


Phone (408) 929-5567 


Fax (408) 929-5568 
Hablamos Español 
1635 Alum Rock Ave., San José, CA 95116 


Giooaaa'gr 
MEXICA 


ART and FRAMING 


Services Offered: 
Custom Framing 
Murals 

Painted Portraus 
Custom Designs 
Commisioned Paintings 


20 N. First Street, Suite B, San Jose, CA 95113 
408.293-2979 


AGENTE Centur entuy, ] 


Yeomans Realty 


CASAS POR VENTA 


Sin Enganche 


1 888 808-1212 


René G. Moncada 
MANTECA +» MODESTO + TRACY | 


nt) Aprit 12, 2000 -— ee . = = _www.estadionewspaper.com ESTADIS 
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amilia 
Pérez 


os Correa 


Laura Zapata Familia Gómez 


Susana Casillas 


, Familia Gonzalez 
Ricardo López 
Roberto Jaramillo 


Volu: 
April 
San ] 


Bay / 


Esta 


Si no participamos en el censo 2000, 
cada día nos van a ver más pequeños, 
más insignificantes. Por eso no pierdas 


más tiempo. Llena tu formulario 


y envíalo hoy mismo, porque si no lo 
haces, tú y tu comunidad podrían = 


perder la oportunidad de recibir Di 
los beneficios que necesitan para | 
vivir mejor, como escuelas, servicios re 
de transporte, hospitales y más. Ol 


Y si tienes miedo de participar, 
tranquilo, el censo no te va a pedir ! 
documentos o papeles. Ademas gran 


no importa si no eres ciudadano. 


PARA MÁS INFORMACIÓN ACERCA DEL CENSO 2000 O SOBRE TU A 
CENTRO DE ASISTENCIA PARA FORMULARIOS MÁS CERCANO, LLAMA AL: iH azte Conta r! 


1-800-471-8642 


¡TÚ CUENTAS! 


Pagado por el Comité de California para un conteo completo 


